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Set 
temperature 1hr 1hr

Keep
running

SLEEP Operation

Saving energy during sleep

Heat mode( -1 C/2 F) per hour
for the first two hours

Cool mode(+1 C/2 F) per hour
for the first two hours

Setare 
temperatură

Continuă să 
funcționeze

Modul Cool (Răcire) (+1°C/2 °F) pe oră 
pentru primele două ore

Modul Heat (Încălzire) (-1 °C/2 °F) pe 
oră în primele două ore

Economisirea energiei în timpul somnului

Operațiunea SLEEP (Somn)

3.6  Reglarea unghiului curentului 
de aer

3.6.1  Reglarea unghiului vertical al 
curentului de aer

Când unitatea este pornită, utilizați butonul 
SWING/DIRECT (Oscilare/Direct) de pe 
telecomandă pentru a seta direcția (unghiul 
vertical) fluxului de aer. Vă rugăm să consultați 
Manualul Telecomenzii pentru detalii.

C

În modurile de funcționare 
COOL (Răcire), sau DRY 
(Uscare), nu poziționați 
jaluzeaua la un unghi prea 
aproape de verticală pentru 
perioade mai lungi de timp. 
Acest lucru poate duce la 
condensarea apei pe lama 
jaluzelei, care va cădea apoi pe 
podea sau pe mobilier.
În modurile de funcționare 
COOL (Răcire), sau HEAT 
(Încălzire), poziționarea jaluzelei 
la un unghi prea aproape 
de verticală poate reduce 
performanțele aparatului 
din cauza fluxului de aer 
restricționat.

3.6.2  Reglarea unghiului orizontal al 
curentului de aer

Unghiul orizontal al curentului de aer trebuie să 
fie reglat manual. Țineți cu mâna tija deflectorului 
(a se vedea Fig. B) și reglați-o manual în direcția 
preferată. Pentru unele aparate, unghiul orizontal 
al fluxului de aer poate fi reglat prin telecomandă, 
vă rugăm să consultați manualul telecomenzii.

3.7  Instalarea kitului HomeDirect
(Modul Wi-Fi)

1. Inlaturati capacul de protectie al kitului 
HomeDirect (modulului Wi-Fi)

2. Deschideti capacul frontal al unitatii interioare 
si inserati kitul HomeDirect (modulul Wi-Fi) in 
locul rezervat lui.

Introduceți

A
Avertizare:
Interfata este compatibila doar 
cu kitul HomeDirect (modului  
Wi-Fi) furnizat de producator.
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Set 
temperature 1hr 1hr

Keep
running

SLEEP Operation

Saving energy during sleep

Heat mode( -1 C/2 F) per hour
for the first two hours

Cool mode(+1 C/2 F) per hour
for the first two hours

Setare 
temperatură

Continuă să 
funcționeze

Modul Cool (Răcire) (+1°C/2 °F) pe oră 
pentru primele două ore

Modul Heat (Încălzire) (-1 °C/2 °F) pe 
oră în primele două ore

Economisirea energiei în timpul somnului

Operațiunea SLEEP (Somn)

3.6  Reglarea unghiului curentului 
de aer

3.6.1  Reglarea unghiului vertical al 
curentului de aer

Când unitatea este pornită, utilizați butonul 
SWING/DIRECT (Oscilare/Direct) de pe 
telecomandă pentru a seta direcția (unghiul 
vertical) fluxului de aer. Vă rugăm să consultați 
Manualul Telecomenzii pentru detalii.

C

În modurile de funcționare 
COOL (Răcire), sau DRY 
(Uscare), nu poziționați 
jaluzeaua la un unghi prea 
aproape de verticală pentru 
perioade mai lungi de timp. 
Acest lucru poate duce la 
condensarea apei pe lama 
jaluzelei, care va cădea apoi pe 
podea sau pe mobilier.
În modurile de funcționare 
COOL (Răcire), sau HEAT 
(Încălzire), poziționarea jaluzelei 
la un unghi prea aproape 
de verticală poate reduce 
performanțele aparatului 
din cauza fluxului de aer 
restricționat.

3 Specificații și caracteristici ale unității

3.6.2  Reglarea unghiului orizontal al 
curentului de aer

Unghiul orizontal al curentului de aer trebuie să 
fie reglat manual. Țineți cu mâna tija deflectorului 
(a se vedea Fig. B) și reglați-o manual în direcția 
preferată. Pentru unele aparate, unghiul orizontal 
al fluxului de aer poate fi reglat prin telecomandă, 
vă rugăm să consultați manualul telecomenzii.

3.7  Instalarea kitului HomeWhiz 
(Modul Wi-Fi)

1. Inlaturati capacul de protectie al kitului 
HomeWhiz (modulului Wi-Fi)

2. Deschideti capacul frontal al unitatii interioare 
si inserati kitul HomeWhiz (modulul Wi-Fi) in 
locul rezervat lui.

Introduceți

A
Avertizare:
Interfata este compatibila doar 
cu kitul HomeWhiz (modului  
Wi-Fi) furnizat de producator.
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3 Specificații și caracteristici ale unității

3.8  Operare manuala (fara 
telecomanda)

A

AVERTIZARE! Butonul manual 
este prevăzut numai pentru 
scopuri de testare și funcționarea 
de urgență. Vă rugăm să nu 
utilizați această funcție decât dacă 
telecomanda este pierdută și dacă 
este absolut necesar. Pentru a 
reveni la funcționarea normală, 
utilizați telecomanda pentru a 
activa aparatul. Aparatul trebuie 
să fie oprit înainte de a fi utilizat cu 
comenzi manuale.

Pentru a utiliza manual unitatea:
1. Ridicați panoul frontal al modulului de interior.
2. Localizați butonul manual control (comenzi 

manuale) aflat pe partea stângă a aparatului.
3. Apăsați butonul manual control (Control 

manual) o dată pentru a activa modul de 
funcționare forced auto (Automat forțat). 
Apăsați butonul de control manual o dată 
pentru a activa modul automat forțat.

4. Apăsați din nou butonul manual control (control 
manual) pentru a activa modul de funcționare 
forced cooling (răcire forțată).

5. Apăsați a treia oară butonul manual control 
(control manual) pentru a opri aparatul.

6. Închideți panoul frontal.

Range
Interval

C

Nu mișcați jaluzeaua cu mâna. 
Acest lucru va determina ieșirea 
din sincronism a jaluzelei. Dacă 
se întâmplă acest lucru, opriți 
aparatul și lăsați-l deconectat 
de la priză timp de câteva 
secunde, apoi reporniți-l. 
Prin aceasta, jaluzeaua va fi 
resetată.

A
AVERTIZARE! Nu puneți 
degetele în sau lângă suflantă 
sau în partea de aspirație a 
aparatului. Ventilatorul de mare 
viteză în interiorul aparatului 
poate produce răniri.

Fig. B

Deflector 
rod

Manual control 
button

Tija 
deflectorului

Buton de control 
manual

Fig. B
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4 Instalare

4.1  Rezumat instalare - unitate interioară

 

Select Installation Location Attach Mounting PlateDetermine Wall Hole Position 

1 2 3

Drill Wall Hole

Mount Indoor Unit

STEP 8

             Wrap Piping and Cable
(not applicable for some locations in North America) 

Connect Piping

Prepare Drain Hose

      Connect Wiring
(not applicable for some 
locations in North America ) 

4 5 6

7 8

9

Selectați Locația de instalare

Perforați gaura în perete

Pregătiți furtunul de scurgere

Determinați poziția găurii în peretel

Conectați conductele

Înfășurați țevile și cablurile
(nu se aplică pentru unele locații din America de Nord)

Atașați plăcuța de montare

Conectați cablarea
(nu se aplică pentru unele locații din 

America de Nord)

Montați unitatea interioară

15 cm (5,9")

2,3 m (90,55")

12 cm 
(4,75")

12 cm 
(4,75")
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4 Instalare

4.1  Rezumat instalare - unitate interioară

 

Select Installation Location Attach Mounting PlateDetermine Wall Hole Position 

1 2 3

Drill Wall Hole

Mount Indoor Unit

STEP 8

             Wrap Piping and Cable
(not applicable for some locations in North America) 

Connect Piping

Prepare Drain Hose

      Connect Wiring
(not applicable for some 
locations in North America ) 

4 5 6

7 8

9

Selectați Locația de instalare

Perforați gaura în perete

Pregătiți furtunul de scurgere

Determinați poziția găurii în peretel

Conectați conductele

Înfășurați țevile și cablurile
(nu se aplică pentru unele locații din America de Nord)

Atașați plăcuța de montare

Conectați cablarea
(nu se aplică pentru unele locații din 

America de Nord)

Montați unitatea interioară

15 cm (5,9")

2,3 m (90,55")

12 cm 
(4,75")

12 cm 
(4,75")
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4 Instalare

4.2  Instrucțiuni de instalare – 
Unitate interioară

4.2.1  Înaintea instalării
Înainte de a instala unitatea interioară, consultați 
eticheta de pe cutia produsului pentru a vă 
asigura că numărul de model al unității interioare 
corespunde numărului de model al unității 
exterioare.
Pasul 1: Selectați locația de instalare. Înainte de 
a instala unitatea interioară, trebuie să alegeți o 
locație adecvată. În continuare găsiți standarde 
care vă vor ajuta să alegeți o locație adecvată 
pentru unitate.

Locațiile de instalare adecvate vor 
corespunde următoarelor standarde:

 • O bună circulație a aerului

 • Drenaj convenabil

 • Zgomotul de la unitate nu va deranja alte 
persoane

 • Locație fermă și solidă — locația nu va vibra

 • Locație suficient de rezistentă pentru a suporta 
greutatea unității

 • O locație la cel puțin un metru de toate 
celelalte dispozitive electrice (de exemplu, 
televizor, radio, computer)

Nu instalați unitatea în următoarele locații:
 • Aproape de orice sursă de căldură, abur sau 
gaz inflamabil

 • În apropierea articolelor inflamabile, cum ar fi 
perdele sau îmbrăcămintea

 • Aproape de orice obstacol care ar putea bloca 
circulația aerului

 • Lângă cadrul ușii

 • Într-un loc supus razelor directe ale soarelui

C

Dacă nu există conducte fixe de 
agent frigorific: În timp ce alegeți 
o locație, aveți grijă să lăsați loc 
suficient pentru o gaură în perete 
(a se vedea Găuriți peretele 
pentru etapa de conectare a 
conductelor) pentru cablul de 
semnal și conductele de agent 
frigorific, care conectează unitățile 
interioare și exterioare. Poziția 
implicită pentru toate conductele 
este partea dreaptă a unității 
interioare (când sunteți cu fața la 
partea din față a unității). Cu toate 
acestea, unitatea poate găzdui 
conducte atât pe partea stângă, 
cât și pe partea dreaptă.

A se vedea schema următoare pentru a 
asigura distanța corespunzătoare față de 
pereți și tavan:

12cm (4.72in)
or more

2.3m (90.55in) or more

12cm (4.72in)
or more

15cm (5.9in) or more15 cm (5,9") sau mai mult

2,3m (90,55") sau mai mult

12 cm (4,72") sau mai 
mult

12 cm (4,72") sau mai 
mult

Pasul 2: Atașați placa de montare pe perete
Placa de montare este dispozitivul pe care vei 
monta unitatea interioară. 

 • Scoateți șurubul care fixează placa de montare 
pe spatele unității interioare.
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4 Instalare

 • Fixați placa de montare pe perete cu șuruburile 
furnizate. Asigurați-vă că placa de montare 
este uniformă în concordanță cu peretele.

C

În cazul în care peretele este 
din cărămidă, beton, sau un 
material similar, perforați găuri 
cu diametrul de 5 mm (0,2” în 
diametru) în perete și introduceți 
diblurile cu manșon prevăzute. 
Apoi fixați placa de montare pe 
perete strângând șuruburile direct 
în ancorele clemei.

Pasul 3: Găuriți peretele pentru conductele de 
conectare
1. Determinați locația orificiului de perete pe 

baza poziției plăcii de montare. Consultați 
Dimensiunile plăcii de montare.

2. Folosind un burghiu de 65 mm (2,5") sau 90 
mm (3,54") (în funcție de modele), găuriți o 
gaură în perete. Asigurați-vă că gaura este 
ușor înclinată, astfel încât capătul exterior 
al găurii să fie mai jos decât capătul interior 
cu aproximativ de la 5 mm până la 7 mm 
(0,2-0,275"). Acest lucru va asigura drenajul 
adecvat al apei.

3. Puneți manșeta de protecție a peretelui în 
orificiu. Acest lucru protejează marginile găurii 
și va ajuta la etanșarea acesteia când terminați 
procesul de instalare.

A
AVERTIZARE! Când perforați 
gaura peretelui, asigurați-vă că 
evitați firele, instalațiile sanitare 
și alte componente sensibile.

Wall
Indoor Outdoor

5-
7 

m
m

(0
.2

-0
.2

75
in

)

Perete

5-
7 

mm

(0,
2-

0,
27

5"
)

ExteriorInterior

4.2.2  Dimensiunile plăcii de montare
Diferite modele au plăci de montare diferite. 
Pentru diferitele cerințe de personalizare, 
forma plăcii de montare poate fi ușor diferită. 
Dar dimensiunile de instalare sunt aceleași 
pentru aceeași dimensiune a unității interioare. 
Consultați Tipul A și Tipul B, de exemplu:

Correct orientation of Mounting PlateOrientarea corectă a plăcii de montare

Type A Type BTip A Tip B

Gaură în peretele 
stânga spate 
65 mm (2,5")

Gaură în perete 
dreapta spate 
65 mm (2,5")

Conturul unității 
interioare

39
 m

m
(1

,5
”)

39
 m

m
(1

,5
”)

28
5 

m
m

 (1
1,

2”
)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

Model A

148 mm (5,8”)

45 mm (1,7”) 103 mm (4,1”)

715 mm (28”)

107 mm (4,2”)130 mm (5,1”)

237 mm (9,3”)

402 mm (15,8”)
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4 Instalare

 • Fixați placa de montare pe perete cu șuruburile 
furnizate. Asigurați-vă că placa de montare 
este uniformă în concordanță cu peretele.

C

În cazul în care peretele este 
din cărămidă, beton, sau un 
material similar, perforați găuri 
cu diametrul de 5 mm (0,2” în 
diametru) în perete și introduceți 
diblurile cu manșon prevăzute. 
Apoi fixați placa de montare pe 
perete strângând șuruburile direct 
în ancorele clemei.

Pasul 3: Găuriți peretele pentru conductele de 
conectare
1. Determinați locația orificiului de perete pe 

baza poziției plăcii de montare. Consultați 
Dimensiunile plăcii de montare.

2. Folosind un burghiu de 65 mm (2,5") sau 90 
mm (3,54") (în funcție de modele), găuriți o 
gaură în perete. Asigurați-vă că gaura este 
ușor înclinată, astfel încât capătul exterior 
al găurii să fie mai jos decât capătul interior 
cu aproximativ de la 5 mm până la 7 mm 
(0,2-0,275"). Acest lucru va asigura drenajul 
adecvat al apei.

3. Puneți manșeta de protecție a peretelui în 
orificiu. Acest lucru protejează marginile găurii 
și va ajuta la etanșarea acesteia când terminați 
procesul de instalare.

A
AVERTIZARE! Când perforați 
gaura peretelui, asigurați-vă că 
evitați firele, instalațiile sanitare 
și alte componente sensibile.

Wall
Indoor Outdoor

5-
7 

m
m

(0
.2

-0
.2

75
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)

Perete

5-
7 

mm

(0,
2-

0,
27

5"
)

ExteriorInterior

4.2.2  Dimensiunile plăcii de montare
Diferite modele au plăci de montare diferite. 
Pentru diferitele cerințe de personalizare, 
forma plăcii de montare poate fi ușor diferită. 
Dar dimensiunile de instalare sunt aceleași 
pentru aceeași dimensiune a unității interioare. 
Consultați Tipul A și Tipul B, de exemplu:

Correct orientation of Mounting PlateOrientarea corectă a plăcii de montare

Type A Type BTip A Tip B

Gaură în peretele 
stânga spate 
65 mm (2,5")

Gaură în perete 
dreapta spate 
65 mm (2,5")

Conturul unității 
interioare

39
 m

m
(1

,5
”)

39
 m

m
(1

,5
”)

28
5 

m
m

 (1
1,

2”
)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

Model A

148 mm (5,8”)

45 mm (1,7”) 103 mm (4,1”)

715 mm (28”)

107 mm (4,2”)130 mm (5,1”)

237 mm (9,3”)

402 mm (15,8”)
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Model B

230 mm (9,1") 246 mm (9,7")

185 mm (7,3") 139 mm (5,5")

805 mm (31,7")

411 mm (16,2")

Gaură în peretele 
stânga spate 
65 mm (2,5")

Gaură în perete dreapta 
spate 65 mm (2,5")

Conturul unității 
interioare

39
 m

m
(1

,5
”)

39
 m

m
(1

,5
”)

28
5 

m
m

 (1
1,

2”
)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

45 mm (1,7”) 107 mm (4,2”)

Gaură în peretele 
stânga spate 
65 mm (2,5") Gaură în perete dreapta 

spate 65 mm (2,5")

Conturul unității 
interioare

30
2 

m
m

 (1
1,

88
")

36
 m

m
(1

,4
")

3
6

 m
m

(1
,4

"
)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

Model C

285 mm (11,2") 243 mm (9,57")

45 mm (1,7”) 240 mm (9,5") 143 mm (5,6") 100 mm (3,9")

958,3 mm (37,7")

458 mm (18")

Model D

Gaură în peretele 
stânga spate 
65 mm (2,5")

Gaură în perete 
dreapta spate 
65 mm (2,5")

32
4,9

 m
m 

(12
,79

")

55
 m

m
(2

,1
6"

)
47

 m
m

(1
,8

5”
)

47
 m

m
(1

,8
5”

)

5
5
 m

m
 

(2
,1

6
")

264 mm (10,4")

1037,6 mm (40,85")

219 mm (8,6")

344 mm (13,5")

299 mm (11,8")

45 mm (1,77")45 mm (1,77")

559 mm (22")

C
Atunci când conducta de 
conectare la rețeaua de gaz 
este de 16 mm (5/8") sau mai 
mult, gaura din perete trebuie 
să fie de 90 mm (3,54").

Pasul 4: Pregătiți conductele pentru agent frigorific
Conducta de agent frigorific se află în interiorul 
unui manșon izolator atașat la spatele unității. 
Trebuie să pregătiți tubulatura înainte de a o 
trece prin orificiul din perete.
1. Pe baza poziției orificiului de perete față de 

placa de montare, alegeți partea din care va ieși 
conducta din unitate.

2. Dacă gaura din perete este în spatele unității, 
mențineți panoul detașabil la loc. Dacă gaura 
din perete este în partea laterală a unității 
interioare, scoateți panoul detașabil din plastic 
de pe partea respectivă a unității. Acest 
lucru va crea o fantă prin care conductele 
dumneavoastră pot ieși din unitate. Utilizați 

clești cu vârf alungit dacă panoul de plastic 
este prea dificil de îndepărtat cu mâna.

Knock-out PanelPanoul de deblocare

3. Dacă conductele de conexiune existente sunt 
deja încorporate în perete, treceți direct la 
pasul Conectați furtunul de scurgere. Dacă 
nu există conducte încorporate, conectați 
conducta de agent frigorific a unității interioare 
la conducta de conexiune care va uni unitățile 
interioare și exterioare. Pentru instrucțiuni 
detaliate, consultați secțiunea Racordarea 
conductelor de agent frigorific, din acest 
manual.

C
Conductele de agent frigorific 
pot ieși din unitatea interioară 
din patru unghiuri diferite: 
Partea stângă, Partea dreaptă, 
Spate stânga, Spate dreapta.

A
AVERTIZARE! Aveți mare grijă 
să nu deformați sau să nu 
deteriorați conductele în timp ce 
le îndoiți înafara unității. Orice 
deformări în conducte vor afecta 
performanța unității.

Pasul 5: Conectați furtunul de scurgere
În mod implicit, furtunul de scurgere este atașat 
pe partea stângă a unității (atunci când sunteți cu 
fața la partea din spate a unității). Totuși, acesta 
poate fi atașat și pe partea dreaptă. Pentru a 

4 Instalare
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asigura o scurgere adecvată, atașați furtunul de 
scurgere pe aceeași parte unde iese conducta 
de agent frigorific din unitate. Atașați extensia 
furtunului de scurgere (achiziționată separat) la 
capătul furtunului de scurgere.

 • Înfășurați ferm punctul de conectare cu bandă 
de teflon pentru a asigura o etanșare bună și 
pentru a preveni scurgerile.

 • Pentru porțiunea de furtun de scurgere care va 
rămâne în interior, înfășurați-l cu izolator din 
spumă pentru țevi pentru a preveni condensul.

 • Scoateți filtrul de aer și turnați o cantitate mică 
de apă în tava de scurgere pentru a vă asigura 
că apa se scurge fără probleme din unitate.

C
Asigurați-vă că aranjați furtunul 
de scurgere conform figurilor 
următoare.

 

CORRECT 
Make sure there are no kinks
or dent in drain hose to ensure 
proper drainage.   

NOT CORRECT

Kinks in the drain hose 
will create water traps.

NOT CORRECT
Do not place the end of the 
drain hose in water or in 
containers that collect water. 
This will prevent proper 
drainage.     

NOT CORRECT
Kinks in the drain hose 
will create water traps.

CORECT

Asigurați-vă că furtunul de scurgere 
nu are îndoituri sau adâncituri pentru a 
asigura un drenaj adecvat.

Nu este CORECT

Îndoirile furtunului de scurgere vor 
crea capcane de apă.

Nu este CORECT

Îndoirile furtunului de scurgere vor 
crea capcane de apă.

Nu este CORECT

Nu amplasați capătul furtunul de 
scurgere în apă sau în recipiente 
de colectare a apei. Acest lucru va 
împiedica drenarea corectă.

 Astupați orificiul de scurgere 
neutilizat. Pentru a preveni 
scurgerile nedorite, trebuie să 
astupați orificiul de scurgere 
neutilizat cu dopul de cauciuc 
furnizat.

4.2.3  Înainte de a efectua orice lucrări 
electrice, citiți aceste reglementări

1. Întreg cablajul trebuie să respecte codurile și 
reglementările electrice locale și naționale și 
trebuie instalat de către un electrician autorizat.

2. Toate conexiunile electrice trebuie efectuate 
conform Schemei de conectare electrică 
situată pe panourile unităților interioare și 
exterioare.

3. Dacă există o problemă serioasă de siguranță 
cu sursa de alimentare, opriți imediat lucrul. 
Explicați clientului raționamentul și refuzați 
să instalați unitatea până când problema de 
siguranță este rezolvată în mod corespunzător.

4. Tensiunea de alimentare trebuie să fie în 
intervalul de 90%-110% din tensiunea 
nominală. O sursă de alimentare insuficientă 
poate cauza defecțiuni, electrocutare sau 
incendiu.

5. Dacă conectați alimentarea la cabluri 
fixe, va trebui să instalați un protector de 
supratensiune și un întrerupător principal de 
alimentare.

6. Dacă conectați alimentarea la cabluri 
fixe, va trebui să încorporați în cablajul 
fix un comutator sau un întrerupător care 
deconectează toți polii și are o separare 
a contactelor de cel puțin 1/8" (3mm). 
Tehnicianul calificat trebuie să folosească un 
întrerupător sau un comutator aprobat.

7. Conectați unitatea numai la o priză individuală 
a circuitului de ramificație. Nu conectați un alt 
aparat la acea priză.
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asigura o scurgere adecvată, atașați furtunul de 
scurgere pe aceeași parte unde iese conducta 
de agent frigorific din unitate. Atașați extensia 
furtunului de scurgere (achiziționată separat) la 
capătul furtunului de scurgere.

 • Înfășurați ferm punctul de conectare cu bandă 
de teflon pentru a asigura o etanșare bună și 
pentru a preveni scurgerile.

 • Pentru porțiunea de furtun de scurgere care va 
rămâne în interior, înfășurați-l cu izolator din 
spumă pentru țevi pentru a preveni condensul.

 • Scoateți filtrul de aer și turnați o cantitate mică 
de apă în tava de scurgere pentru a vă asigura 
că apa se scurge fără probleme din unitate.

C
Asigurați-vă că aranjați furtunul 
de scurgere conform figurilor 
următoare.

 

CORRECT 
Make sure there are no kinks
or dent in drain hose to ensure 
proper drainage.   

NOT CORRECT

Kinks in the drain hose 
will create water traps.

NOT CORRECT
Do not place the end of the 
drain hose in water or in 
containers that collect water. 
This will prevent proper 
drainage.     

NOT CORRECT
Kinks in the drain hose 
will create water traps.

CORECT

Asigurați-vă că furtunul de scurgere 
nu are îndoituri sau adâncituri pentru a 
asigura un drenaj adecvat.

Nu este CORECT

Îndoirile furtunului de scurgere vor 
crea capcane de apă.

Nu este CORECT

Îndoirile furtunului de scurgere vor 
crea capcane de apă.

Nu este CORECT

Nu amplasați capătul furtunul de 
scurgere în apă sau în recipiente 
de colectare a apei. Acest lucru va 
împiedica drenarea corectă.

 Astupați orificiul de scurgere 
neutilizat. Pentru a preveni 
scurgerile nedorite, trebuie să 
astupați orificiul de scurgere 
neutilizat cu dopul de cauciuc 
furnizat.

4.2.3  Înainte de a efectua orice lucrări 
electrice, citiți aceste reglementări

1. Întreg cablajul trebuie să respecte codurile și 
reglementările electrice locale și naționale și 
trebuie instalat de către un electrician autorizat.

2. Toate conexiunile electrice trebuie efectuate 
conform Schemei de conectare electrică 
situată pe panourile unităților interioare și 
exterioare.

3. Dacă există o problemă serioasă de siguranță 
cu sursa de alimentare, opriți imediat lucrul. 
Explicați clientului raționamentul și refuzați 
să instalați unitatea până când problema de 
siguranță este rezolvată în mod corespunzător.

4. Tensiunea de alimentare trebuie să fie în 
intervalul de 90%-110% din tensiunea 
nominală. O sursă de alimentare insuficientă 
poate cauza defecțiuni, electrocutare sau 
incendiu.

5. Dacă conectați alimentarea la cabluri 
fixe, va trebui să instalați un protector de 
supratensiune și un întrerupător principal de 
alimentare.

6. Dacă conectați alimentarea la cabluri 
fixe, va trebui să încorporați în cablajul 
fix un comutator sau un întrerupător care 
deconectează toți polii și are o separare 
a contactelor de cel puțin 1/8" (3mm). 
Tehnicianul calificat trebuie să folosească un 
întrerupător sau un comutator aprobat.

7. Conectați unitatea numai la o priză individuală 
a circuitului de ramificație. Nu conectați un alt 
aparat la acea priză.
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8. Asigurați-vă că aparatul de aer condiționat are 
o împământare corespunzătoare.

9. Fiecare fir trebuie să fie ferm conectat. Cablurile 
slăbite pot cauza supraîncălzirea terminalului, 
ceea ce duce la funcționarea defectuoasă a 
produsului și un posibil incendiu.

10. Nu lăsa firele să atingă sau să se sprijine pe 
conductele pentru agent frigorific, compresor 
sau orice piese în mișcare din interiorul unității.

11. Dacă unitatea are un încălzitor electric 
auxiliar, acesta trebuie instalat la cel puțin 
1 metru (40") distanță de orice materiale 
inflamabile.

12. Pentru a evita electrocutările, nu atingeți 
niciodată componentele electrice imediat 
după ce sursa de alimentare a fost 
oprită. După oprirea alimentării, așteptați 
întotdeauna 10 minute sau mai mult înainte 
de a atinge componentele electrice.

A
AVERTIZARE! Înainte de a 
efectua orice lucrări electrice sau 
de cablare, opriți alimentarea 
principală a sistemului.

Pasul 6: Conectați cablurile de semnal și de 
alimentare
Cablul de semnal permite comunicarea între 
unitățile interioare și exterioare. Înainte de a-l 
pregăti pentru conectare, trebuie să alegeți 
dimensiunea corectă a cablului.
Tipuri de cabluri

 • Cablu de alimentare interior (dacă este cazul): 
H05VV-F sau H05V2V2-F

 • Cablu de alimentare exterior: H07RN-F sau 
H05RN-F

 • Cablu de semnal: H07RN-F

C
În America de Nord, alegeți tipul 
de cablu conform codurilor și 
reglementărilor electrice locale.

Secțiunea transversală minimă a cablurilor de 
alimentare și de semnal (Pentru referință) (Nu se 
aplică pentru America de Nord)

Curentul nominal al 
aparatului (A)

Suprafața secțiunii 
nominale (mm²)

> 3 și ≤ 6 0,75

> 6 și ≤ 10 1

> 10 și ≤ 16 1,5

> 16 și ≤ 25 2,5

> 25 și ≤ 32 4

> 32 și ≤ 40 6

Dimensiunea cablului de alimentare, a cablului 
de semnal, a siguranței și a comutatorului 
necesar este determinată de curentul maxim al 
unității. Curentul maxim este indicat pe plăcuța 
de identificare situată pe panoul lateral al unității. 
Consultați această plăcuță de identificare pentru 
a alege cablul potrivit, siguranța sau comutatorul.

C
În America de Nord, vă rugăm 
să alegeți dimensiunea 
corectă a cablului în funcție 
de Amperitatea Minimă a 
Circuitului indicată pe plăcuța 
de identificare a unității.

1. Deschideți panoul frontal al unității interioare.
2. Folosind o șurubelniță, deschideți capacul 

cutiei de sârmă din partea dreaptă a unității. 
Aceasta va deschide blocul terminal.

Terminal block
Wire cover

Screw
Cable clamp

Bloc terminal

Capac de sârmă

Șurub
Clema cablului
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A
AVERTIZARE! Toate cablările 
trebuie efectuate strict în 
conformitate cu schema de 
cablare situată pe spatele panoului 
frontal al unității interioare.

3. Deșurubați clema cablului de sub blocul 
terminal și așezați-o în lateral.

4. Cu fața la partea din spate a unității, scoateți 
panoul de plastic de pe partea din stânga jos.

5. Treceți firul de semnal prin această fantă, din 
spatele unității în față.

6. Îndreptați spre partea din față a unității, 
conectați firul conform schemei de cablare 
a unității interioare, conectați u-lug-ul 
și înșurubați ferm fiecare fir la borna 
corespunzătoare.

A
AVERTIZARE! Nu amestecați 
firele sub tensiune cu cele nule. 
Acest lucru este periculos și 
poate cauza defecțiunile unității 
de aer condiționat.

7. După ce verificați pentru a vă asigura că 
fiecare conexiune este sigură, utilizați clema 
de cablu pentru a fixa cablul de semnal de 
unitate. Înșurubați clema cablului strâns.

8. Puneți la loc capacul cablului de pe partea din 
față a unității și panoul de plastic din spate.

C
Procesul de conectare a 
cablajului poate fi ușor diferit 
între unități și regiuni.

Pasul 7: Ambalare și cabluri
Înainte de a trece conducta, furtunul de scurgere 
și cablul de semnal prin orificiul din perete, 
trebuie să le strângeți împreună pentru a 
economisi spațiu, pentru a le proteja și a le izola 
(nu se aplică în America de Nord).

1. Îmbinați furtunul de scurgere, țevile de agent 
frigorific și cablul de semnal, așa cum se arată 
mai jos:

Indoor Unit

Space behind unit

Refrigerant piping

Drain hoseSignal wire

Insulation tape

Unitate de Interior

Cablul de semnal Furtun de scurgere

Bandă de izolare

Conducta cu agent frigorific

Spațiu în spatele unității

C
Asigurați-vă că furtunul de 
scurgere se află în partea 
inferioară a pachetului. Așezarea 
furtunului de scurgere în partea 
de sus a pachetului poate provoca 
revărsarea tăvii de scurgere, ceea 
ce poate duce la incendiu sau 
deteriorarea apei.

A
AVERTIZARE! În timp ce 
împachetați aceste articole 
împreună, nu întrepătrundeți și 
nu încrucișați cablul de semnal 
cu niciun alt cablu.

2. Folosind bandă adezivă de vinil, atașați furtunul 
de scurgere la partea inferioară a conductelor 
de agent frigorific.

3. Folosind bandă izolatoare, înfășurați strâns 
împreună firul de semnal, țevile de agent frigorific 
și furtunul de evacuare. Verificați de două ori dacă 
toate articolele sunt împachetate.

A

AVERTIZARE! Când împachetați 
mănunchiul, păstrați capetele 
tubulaturii neîmpachetate. Trebuie 
să le accesați pentru a testa 
scurgerile la sfârșitul procesului 
de instalare (consultați secțiunea 
Verificări electrice și Verificări de 
scurgeri din acest manual).
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A
AVERTIZARE! Toate cablările 
trebuie efectuate strict în 
conformitate cu schema de 
cablare situată pe spatele panoului 
frontal al unității interioare.

3. Deșurubați clema cablului de sub blocul 
terminal și așezați-o în lateral.

4. Cu fața la partea din spate a unității, scoateți 
panoul de plastic de pe partea din stânga jos.

5. Treceți firul de semnal prin această fantă, din 
spatele unității în față.

6. Îndreptați spre partea din față a unității, 
conectați firul conform schemei de cablare 
a unității interioare, conectați u-lug-ul 
și înșurubați ferm fiecare fir la borna 
corespunzătoare.

A
AVERTIZARE! Nu amestecați 
firele sub tensiune cu cele nule. 
Acest lucru este periculos și 
poate cauza defecțiunile unității 
de aer condiționat.

7. După ce verificați pentru a vă asigura că 
fiecare conexiune este sigură, utilizați clema 
de cablu pentru a fixa cablul de semnal de 
unitate. Înșurubați clema cablului strâns.

8. Puneți la loc capacul cablului de pe partea din 
față a unității și panoul de plastic din spate.

C
Procesul de conectare a 
cablajului poate fi ușor diferit 
între unități și regiuni.

Pasul 7: Ambalare și cabluri
Înainte de a trece conducta, furtunul de scurgere 
și cablul de semnal prin orificiul din perete, 
trebuie să le strângeți împreună pentru a 
economisi spațiu, pentru a le proteja și a le izola 
(nu se aplică în America de Nord).

1. Îmbinați furtunul de scurgere, țevile de agent 
frigorific și cablul de semnal, așa cum se arată 
mai jos:

Indoor Unit

Space behind unit

Refrigerant piping

Drain hoseSignal wire

Insulation tape

Unitate de Interior

Cablul de semnal Furtun de scurgere

Bandă de izolare

Conducta cu agent frigorific

Spațiu în spatele unității

C
Asigurați-vă că furtunul de 
scurgere se află în partea 
inferioară a pachetului. Așezarea 
furtunului de scurgere în partea 
de sus a pachetului poate provoca 
revărsarea tăvii de scurgere, ceea 
ce poate duce la incendiu sau 
deteriorarea apei.

A
AVERTIZARE! În timp ce 
împachetați aceste articole 
împreună, nu întrepătrundeți și 
nu încrucișați cablul de semnal 
cu niciun alt cablu.

2. Folosind bandă adezivă de vinil, atașați furtunul 
de scurgere la partea inferioară a conductelor 
de agent frigorific.

3. Folosind bandă izolatoare, înfășurați strâns 
împreună firul de semnal, țevile de agent frigorific 
și furtunul de evacuare. Verificați de două ori dacă 
toate articolele sunt împachetate.

A

AVERTIZARE! Când împachetați 
mănunchiul, păstrați capetele 
tubulaturii neîmpachetate. Trebuie 
să le accesați pentru a testa 
scurgerile la sfârșitul procesului 
de instalare (consultați secțiunea 
Verificări electrice și Verificări de 
scurgeri din acest manual).
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Pasul 8: Montați unitatea interioară
Dacă ați instalat o nouă conductă de conectare la 
unitatea exterioară, procedați în felul următor:
1. Dacă ați trecut deja conducta de agent frigorific 

prin orificiul din perete, treceți la Pasul 4.
2. În caz contrar, verificați de două ori dacă 

extremitățile conductelor pentru agent 
frigorific sunt sigilate pentru a preveni intrarea 
murdăriei sau a corpurilor străine în conducte.

3. Treceți încet mănunchiul înfășurat de țevi de 
agent frigorific, furtunul de evacuare și firul de 
semnal prin orificiul din perete.

4. Agățați partea superioară a unității interioare 
de cârligul superior al plăcii de montare.

5. Verificați dacă unitatea este atașată ferm pe 
placa de montare apăsând ușor pe părțile din 
stânga și din dreapta ale unității. Unitatea nu 
trebuie să vibreze sau să se miște.

6. Folosind o presiune uniformă, împingeți în jos 
jumătatea inferioară a unității. Continuați să 
împingeți în jos până când unitatea se fixează 
în cârligele de-a lungul părții inferioare a plăcii 
de montare.

7. Verificați din nou dacă unitatea este montată 
ferm apăsând ușor pe părțile din stânga și din 
dreapta ale unității.

Dacă conductele de agent frigorific sunt deja 
încorporate în perete, procedați în felul următor:
1. Agățați partea superioară a unității interioare de 

cârligul superior al plăcii de montare.
2. Utilizați un suport sau o pană pentru a sprijini 

unitatea, oferindu-vă suficient spațiu pentru a 
conecta conductele de agent frigorific, cablul 
de semnal și furtunul de evacuare.

Pană

3. Conectați furtunul de scurgere și conducta 
de agent frigorific (consultați secțiunea 
Conexiunea conductelor de agent frigorific din 
acest manual pentru instrucțiuni).

4. Păstrați punctul de conectare a țevii expus 
pentru a efectua testul de scurgere (consultați 
secțiunea Verificări electrice și Verificări de 
scurgere din acest manual).

5. După testarea scurgerilor, înfășurați punctul de 
conectare cu bandă izolatoare.

6. Îndepărtați suportul sau pana care sprijină 
unitatea.

7. Folosind o presiune uniformă, împingeți în jos 
jumătatea inferioară a unității. Continuați să 
împingeți în jos până când unitatea se fixează 
în cârligele de-a lungul părții inferioare a plăcii 
de montare.

C

Rețineți că cârligele de pe placa 
de montare sunt mai mici decât 
orificiile din spatele unității. Dacă 
constatați că nu aveți spațiu 
suficient pentru a conecta țevile 
încorporate la unitatea interioară, 
unitatea poate fi ajustată la 
stânga sau la dreapta cu 
aproximativ 30-50 mm  
(1,18-1,95"), în funcție de model.

Move to left or right

30-50mm
(1.18-1.95in)

30-50mm
(1.18-1.95in)

Deplasați la stînga sau la dreapta

30-50 mm 
(1,18-1,95")

30-50 mm 
(1,18-1,95")
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4.3  Instalarea unității exterioare
Instalați unitatea urmând codurile și 
reglementările locale, pot exista mici diferențe 
între diferite regiuni.

ev
o

ba )
ni 42( 

mc 06

60cm (24in) on right

30cm (12in) on left

200cm
 (79in) 

in fro
nt

30cm
 (12in) 

from
 back

 wall

30 cm (12") la stânga

60 cm (24") la right

60
cm

 (2
4"

) în
 su

s

30 cm
 (12") din peret

e-

le d
in spate

200 cm
 (79") în

 față

4.3.1  Instrucțiuni de instalare – Unitate 
exterioară

Pasul 1: Selectați Locația de instalare
Înainte de a instala unitatea exterioară trebuie 
să alegeți o locație potrivită. În continuare găsiți 
standarde care vă vor ajuta să alegeți o locație 
adecvată pentru unitate.

Locațiile de instalare adecvate vor 
corespunde următoarelor standarde:

 • Respectă toate cerințele privind spațiul indicate 
în secțiunea Cerințele privind spațiul de 
instalare de mai sus.

 • Ventilația și circulația aerului trebuie să se facă 
în mod corespunzător

 • Fermă și solidă - locația poate susține aparatul 
și nu va vibra

 • Zgomotul produs de aparat nu îi va deranja pe 
ceilalți

 • Va fi protejată de expunerile prelungite la 
lumina directă a soarelui sau ploaie

 • În cazul în care se anticipează căderi de 
zăpadă, ridicați aparatul deasupra plăcuței de 

bază pentru a preveni acumularea de gheață și 
deteriorarea bobinei. Montați aparatul suficient 
de sus pentru a fi deasupra zăpezii căzute 
acumulate. Înălțimea minimă trebuie să fie de 
18 inci.

Nu instalați unitatea în următoarele locații:
 • Lângă un obstacol care blochează orificiile de 
admisie și de evacuare 

 • În apropierea unei străzi publice, a unor zone 
aglomerate sau a unor zone în care zgomotul 
produs de aparat îi va deranja pe ceilalți

 • În apropierea animalelor sau a plantelor care 
pot fi afectate de evacuarea aerului cald 

 • În apropierea oricărei surse de gaz combustibil

 • Într-o locație expusă la cantități mari de praf.

 • Într-o locație expusă la o cantitate excesivă de 
aer sărat.

C

Dacă aparatul este expusă la 
vânt puternic: Instalați aparatul 
astfel încât ventilatorul care 
evacuează aerul să se afle la un 
unghi de 90° față de direcția 
vântului. În cazul în care este 
necesar, construiți o barieră 
în fața aparatului pentru a-l 
proteja de vânturile extrem de 
puternice. Consultați imaginile 
de mai jos.

Vânt puternic

Deflector de vânt

Vânt 
puternic

Vânt puternic
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4.3  Instalarea unității exterioare
Instalați unitatea urmând codurile și 
reglementările locale, pot exista mici diferențe 
între diferite regiuni.
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4.3.1  Instrucțiuni de instalare – Unitate 
exterioară

Pasul 1: Selectați Locația de instalare
Înainte de a instala unitatea exterioară trebuie 
să alegeți o locație potrivită. În continuare găsiți 
standarde care vă vor ajuta să alegeți o locație 
adecvată pentru unitate.

Locațiile de instalare adecvate vor 
corespunde următoarelor standarde:

 • Respectă toate cerințele privind spațiul indicate 
în secțiunea Cerințele privind spațiul de 
instalare de mai sus.

 • Ventilația și circulația aerului trebuie să se facă 
în mod corespunzător

 • Fermă și solidă - locația poate susține aparatul 
și nu va vibra

 • Zgomotul produs de aparat nu îi va deranja pe 
ceilalți

 • Va fi protejată de expunerile prelungite la 
lumina directă a soarelui sau ploaie

 • În cazul în care se anticipează căderi de 
zăpadă, ridicați aparatul deasupra plăcuței de 

bază pentru a preveni acumularea de gheață și 
deteriorarea bobinei. Montați aparatul suficient 
de sus pentru a fi deasupra zăpezii căzute 
acumulate. Înălțimea minimă trebuie să fie de 
18 inci.

Nu instalați unitatea în următoarele locații:
 • Lângă un obstacol care blochează orificiile de 
admisie și de evacuare 

 • În apropierea unei străzi publice, a unor zone 
aglomerate sau a unor zone în care zgomotul 
produs de aparat îi va deranja pe ceilalți

 • În apropierea animalelor sau a plantelor care 
pot fi afectate de evacuarea aerului cald 

 • În apropierea oricărei surse de gaz combustibil

 • Într-o locație expusă la cantități mari de praf.

 • Într-o locație expusă la o cantitate excesivă de 
aer sărat.

C

Dacă aparatul este expusă la 
vânt puternic: Instalați aparatul 
astfel încât ventilatorul care 
evacuează aerul să se afle la un 
unghi de 90° față de direcția 
vântului. În cazul în care este 
necesar, construiți o barieră 
în fața aparatului pentru a-l 
proteja de vânturile extrem de 
puternice. Consultați imaginile 
de mai jos.

Vânt puternic

Deflector de vânt

Vânt 
puternic

Vânt puternic
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C

Dacă aparatul este expus 
frecvent la condiții de ploaie sau 
zăpadă intensă:
Construiți un adăpost deasupra 
unității pentru a o proteja de 
ploaie sau zăpadă. Aveți grijă să 
nu blocați fluxul de aer din jurul 
aparatului.
Dacă aparatul este expus 
frecvent la aer sărat (la mare):
Utilizați o unitate exterioară 
concepută special pentru a 
rezista la coroziune.

Pasul 2: Instalați racordul de golire (numai la 
unitatea pompei de căldură)
Înainte de a fixa unitatea exterioară în poziție cu 
șuruburi, trebuie să instalați racordul de golire în 
partea inferioară a unității. Rețineți că există două 
tipuri diferite de racorduri de golire în funcție de 
tipul unității exterioare.
În cazul în care racordul de scurgere este 
prevăzut cu o garnitură din cauciuc (a se 
vedea Fig. A), procedați în felul următor:
1. Montați garnitura de cauciuc la capătul 

racordului de golire care va fi conectat la 
unitatea exterioară.

2. Introduceți racordul de golire în orificiul din 
tava de bază a aparatului.

3. Rotiți racordul de golire la 90° până când se 
fixează cu un clic în partea din față a aparatului.

4. Conectați o extensie a furtunului de golire (nu 
este inclusă) la racordul de golire pentru a 
redirecționa apa din aparat în timpul modului 
de încălzire.

În cazul în care racordul de scurgere nu 
este prevăzut cu o garnitură din cauciuc (a 
se vedea Fig. B), procedați în felul următor:
1. Introduceți racordul de golire în orificiul din tava 

de bază a aparatului. Racordul de golire se va 
fixa cu un clic.

4 Instalare

2. Conectați o extensie a furtunului de golire (nu 
este inclusă) la racordul de golire pentru a 
redirecționa apa din aparat în timpul modului 
de încălzire.

Seal

Drain joint

(A) (B)

Base pan hole of
outdoor unit

Seal 

Gaura tăvii de la baza unității 
exterioare

Sigiliu

Sigiliu

Nodul de scurgere

A

AVERTIZARE! În zonele cu climă 
rece, asigurați-vă că furtunul de 
golire este montat într-o poziție 
cât mai verticală posibilă pentru 
a asigura drenarea rapidă a apei. 
Dacă apa se scurge prea încet, 
aceasta poate îngheța în furtun 
și poate inunda aparatul.

Pasul 3: Fixați unitatea exterioară
Unitatea exterioară poate fi fixată pe sol sau pe 
un suport montat pe perete cu șurub (M10). 
Pregătiți baza de instalare a aparatului în funcție 
de dimensiunile de mai jos.

C
În continuare este prezentată 
o listă care cuprinde diferite 
dimensiuni ale unităților 
exterioare și distanța dintre 
picioarele de montare. Pregătiți 
baza de instalare a aparatului 
în funcție de dimensiunile de 
mai jos.
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A

BD

Air inlet

Air outlet

Air inlet

W

H

Gură de admisie a aerului

Gură de admisie 
a aerului

Gură de evacuare a aerului

Dimensiunile unității exterioară (mm) Dimensiuni de montare

L x Î x D Distanță A (mm) Distanța B (mm)

681x434x285 (26,8”x 17,1”x 11,2”)  460 (18,1”) 292 (11,5”)

700x550x270 (27,5”x 21,6”x 10,6”) 450 (17,7”) 260 (10,2”)

700x550x275 (27,5”x 21,6”x 10,8”) 450 (17,7”) 260 (10,2”)

720x495x270 (28,3”x 19,5”x 10,6”) 452 (17,8”) 255 (10,0”)

728x555x300 (28,7”x 21,8”x 11,8”) 452 (17,8”) 302 (11,9”)

765x555x303 (30,1”x 21,8”x 11,9”) 452 (17,8”) 286 (11,3”)

770x555x300 (30,3”x 21,8”x 11,8”) 487 (19,2”) 298 (11,7”)

805x554x330 (31,7”x 21,8”x 12,9”) 511 (20,1”) 317 (12,5”)

800x554x333 (31,5”x 21,8”x 13,1”) 514 (20,2”) 340 (13,4”)

845x702x363 (33,3”x 27,6”x 14,3”) 540 (21,3”) 350 (13,8”)

890x673x342 (35,0”x 26,5”x 13,5”) 663 (26,1”) 354 (13,9”)

946x810x420 (37,2”x 31,9”x 16,5”) 673 (26,5”) 403 (15,9”)

946x810x410 (37,2”x 31,9”x 16,1”) 673 (26,5”) 403 (15,9”)

Dacă veți instala aparatul pe sol sau pe o 
platformă de montare din beton, procedați după 
cum urmează:
1. Marcați pozițiile celor patru șuruburi cu 

expansiune în funcție de tabelul cu dimensiuni.
2. Dați găuri pentru șuruburile cu expansiune.
3. Puneți o piuliță la capătul fiecărui șurub cu 

expansiune.

4. Bateți cu ciocanul șuruburile cu expansiune în 
găuri.

5. Scoateți piulițele de pe șuruburile cu 
expansiune și fixați unitatea exterioară pe 
șuruburi.

6. Puneți șaiba pe fiecare șurub cu expansiune, 
apoi înlocuiți piulițele.

7. Folosind o cheie, strângeți fiecare piuliță până 
la capăt.
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A

BD

Air inlet

Air outlet

Air inlet

W

H

Gură de admisie a aerului

Gură de admisie 
a aerului

Gură de evacuare a aerului

Dimensiunile unității exterioară (mm) Dimensiuni de montare

L x Î x D Distanță A (mm) Distanța B (mm)

681x434x285 (26,8”x 17,1”x 11,2”)  460 (18,1”) 292 (11,5”)

700x550x270 (27,5”x 21,6”x 10,6”) 450 (17,7”) 260 (10,2”)

700x550x275 (27,5”x 21,6”x 10,8”) 450 (17,7”) 260 (10,2”)

720x495x270 (28,3”x 19,5”x 10,6”) 452 (17,8”) 255 (10,0”)

728x555x300 (28,7”x 21,8”x 11,8”) 452 (17,8”) 302 (11,9”)

765x555x303 (30,1”x 21,8”x 11,9”) 452 (17,8”) 286 (11,3”)

770x555x300 (30,3”x 21,8”x 11,8”) 487 (19,2”) 298 (11,7”)

805x554x330 (31,7”x 21,8”x 12,9”) 511 (20,1”) 317 (12,5”)

800x554x333 (31,5”x 21,8”x 13,1”) 514 (20,2”) 340 (13,4”)

845x702x363 (33,3”x 27,6”x 14,3”) 540 (21,3”) 350 (13,8”)

890x673x342 (35,0”x 26,5”x 13,5”) 663 (26,1”) 354 (13,9”)

946x810x420 (37,2”x 31,9”x 16,5”) 673 (26,5”) 403 (15,9”)

946x810x410 (37,2”x 31,9”x 16,1”) 673 (26,5”) 403 (15,9”)

Dacă veți instala aparatul pe sol sau pe o 
platformă de montare din beton, procedați după 
cum urmează:
1. Marcați pozițiile celor patru șuruburi cu 

expansiune în funcție de tabelul cu dimensiuni.
2. Dați găuri pentru șuruburile cu expansiune.
3. Puneți o piuliță la capătul fiecărui șurub cu 

expansiune.

4. Bateți cu ciocanul șuruburile cu expansiune în 
găuri.

5. Scoateți piulițele de pe șuruburile cu 
expansiune și fixați unitatea exterioară pe 
șuruburi.

6. Puneți șaiba pe fiecare șurub cu expansiune, 
apoi înlocuiți piulițele.

7. Folosind o cheie, strângeți fiecare piuliță până 
la capăt.
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A
AVERTIZARE! Vă recomandăm 
să vă protejați ochii atunci când 
forați în beton.

Dacă veți instala aparatul pe un suport de pe 
perete, efectuați următoarele:

A

AVERTIZARE! Asigurați-vă că 
peretele este făcut din cărămidă 
solidă, beton sau dintr-un 
material la fel de rezistent. 
Peretele trebuie să poată suporta 
de cel puțin patru ori greutatea 
aparatului.

1. Marcați poziția orificiilor suportului în baza 
tabelului de dimensiuni.

2. Dați găuri pentru șuruburile cu expansiune.
3. Puneți o șaibă și o piuliță la capătul fiecărui 

șurub cu expansiune.
4. Înșurubați șuruburile cu expansiune prin 

orificiile suporturilor de fixare, puneți 
suporturile de fixare în poziție și bateți cu 
ciocanul șuruburile cu expansiune în perete.

5. Verificați dacă suporturile de fixare sunt la 
același nivel.

6. Ridicați cu grijă aparatul și puneți picioarele de 
montare pe suporturi.

7. Fixați bine aparatul pe suporturi.
8. Dacă aveți posibilitatea, instalați aparatul cu 

garnituri de cauciuc pentru a reduce vibrațiile 
și zgomotul.

Pasul 4: Conectați cablurile de semnal și de 
alimentare
Blocul de borne al unității exterioare este protejat 
de capacul cablajului electric aflat pe partea 
laterală a aparatului.
În interiorul capacului cablajului este imprimată o 
schemă de cablare detaliată.

A
AVERTIZARE! Înainte de a 
efectua orice lucrări electrice 
sau de cablare, opriți sursa 
de alimentare principală a 
sistemului.

1. Pregătiți cablul pentru conectare: Pentru a 
alege cablul potrivit consultați secțiunea „Tipuri 
de cabluri” de la pagina 79.

C

Dimensiunea cablului de 
alimentare, a cablului de 
semnal, a siguranței și a 
comutatorului necesar este 
determinată de curentul maxim 
al unității. Curentul maxim 
este indicat pe plăcuța de 
identificare situată pe panoul 
lateral al unității.

C
În America de Nord, vă rugăm 
să alegeți dimensiunea 
corectă a cablului în funcție 
de Amperitatea Minimă a 
Circuitului indicată pe plăcuța 
de identificare a unității.

 • Cu ajutorul cleștelui pentru sertizarea firelor, 
îndepărtați învelișul de cauciuc de la ambele 
capete ale cablului de pentru a descoperi 
aproximativ 40 mm (1,57") din firele aflate în 
interior.

 • Sertizați izolația de la capetele firelor.

 • Utilizând cleștele pentru sertizarea firelor, 
strângeți bornele de tip u de la capetele firelor.

C
În timp ce sertizați firele, 
asigurați-vă că distingeți clar 
firul sub tensiune („L”) de alte 
fire.

4 Instalare
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A

AVERTIZARE! Toate lucrările 
de cablare trebuie efectuate în 
strictă conformitate cu schema 
electrică aflată în interiorul 
capacului care protejează firele 
unității exterioare.

2. Deșurubați capacul cablajului electric și 
scoateți-l.

3. Deșurubați clema cablului de sub blocul 
terminal și așezați-o în lateral.

4. Conectați firul în conformitate cu schema 
electrică, și înșurubați ferm bornele de tip u ale 
fiecărui fir la terminalul corespunzător.

5. După ce ați verificat dacă fiecare conexiune 
este securizată, răsuciți firele pentru a preveni 
pătrunderea apei de ploaie în bornă.

6. Utilizând clema de cablu, fixați cablul de 
aparat. Înșurubați clema cablului strâns.

7. Izolați firele neutilizate cu bandă electrică din 
PVC. Aranjați-le astfel încât să nu atingă nicio 
piesă electrică sau din metal.

8. Așezați capacul care protejează cablurile pe 
partea laterală a aparatului și înșurubați-l la 
loc.

  
Cover

Screw

Capac

Șurub

C
În cazul în care clema de cablu 
arată ca mai jos, vă rugăm 
să selectați gaura de trecere 
corespunzătoare în funcție de 
diametrul firului.

Three size hole: Small, Large, Medium

When the calbe is not fasten enough, use the
buckle to prop it up , so it can be clamped tightly. 

Buckle        Cataramă

Orificiu cu trei dimensiuni: Mic, Mare, Mediu

Atunci când cablul nu este fixat suficient, utilizați catarama pentru a-l 
sprijini, astfel încât să poată fi prins strâns.

În America de Nord
1. Scoateți capacul care protejează firele de pe 

aparat slăbind cele 3 șuruburi.
2. Demontați capacele de pe panoul conductor.
3. Montați temporar tuburile conductoare (nu sunt 

incluse) pe panoul conductor.
4. Conectați corespunzător atât sursa de alimentare, 

cât și liniile de joasă tensiune la bornele 
corespunzătoare de pe blocul de borne.

5. Împământați aparatul în conformitate cu 
codurile locale.

6. Asigurați-vă că fiecare fir are câțiva centimetri în 
plus față de lungimea necesară pentru cablare.

7. Utilizați piulițe de blocare pentru a fixa tuburile 
conductelor.

G

Wire Cover 

Over 1.57in.(40mm)

Terminal block

Conduit panel

Connecting cable 

Power supply cord 

Please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.

Cablu de alimentare

Cablu de conectare

Peste 1,57"(40 mm)

Panoul de conducte

Capac de sârmă

Vă rugăm să selectați orificiul de trecere adecvat în funcție de 
diametrul firului.

Bloc terminal

4 Instalare
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A

AVERTIZARE! Toate lucrările 
de cablare trebuie efectuate în 
strictă conformitate cu schema 
electrică aflată în interiorul 
capacului care protejează firele 
unității exterioare.

2. Deșurubați capacul cablajului electric și 
scoateți-l.

3. Deșurubați clema cablului de sub blocul 
terminal și așezați-o în lateral.

4. Conectați firul în conformitate cu schema 
electrică, și înșurubați ferm bornele de tip u ale 
fiecărui fir la terminalul corespunzător.

5. După ce ați verificat dacă fiecare conexiune 
este securizată, răsuciți firele pentru a preveni 
pătrunderea apei de ploaie în bornă.

6. Utilizând clema de cablu, fixați cablul de 
aparat. Înșurubați clema cablului strâns.

7. Izolați firele neutilizate cu bandă electrică din 
PVC. Aranjați-le astfel încât să nu atingă nicio 
piesă electrică sau din metal.

8. Așezați capacul care protejează cablurile pe 
partea laterală a aparatului și înșurubați-l la 
loc.

  
Cover

Screw

Capac

Șurub

C
În cazul în care clema de cablu 
arată ca mai jos, vă rugăm 
să selectați gaura de trecere 
corespunzătoare în funcție de 
diametrul firului.

Three size hole: Small, Large, Medium

When the calbe is not fasten enough, use the
buckle to prop it up , so it can be clamped tightly. 

Buckle        Cataramă

Orificiu cu trei dimensiuni: Mic, Mare, Mediu

Atunci când cablul nu este fixat suficient, utilizați catarama pentru a-l 
sprijini, astfel încât să poată fi prins strâns.

În America de Nord
1. Scoateți capacul care protejează firele de pe 

aparat slăbind cele 3 șuruburi.
2. Demontați capacele de pe panoul conductor.
3. Montați temporar tuburile conductoare (nu sunt 

incluse) pe panoul conductor.
4. Conectați corespunzător atât sursa de alimentare, 

cât și liniile de joasă tensiune la bornele 
corespunzătoare de pe blocul de borne.

5. Împământați aparatul în conformitate cu 
codurile locale.

6. Asigurați-vă că fiecare fir are câțiva centimetri în 
plus față de lungimea necesară pentru cablare.

7. Utilizați piulițe de blocare pentru a fixa tuburile 
conductelor.

G

Wire Cover 

Over 1.57in.(40mm)

Terminal block

Conduit panel

Connecting cable 

Power supply cord 

Please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.

Cablu de alimentare

Cablu de conectare

Peste 1,57"(40 mm)

Panoul de conducte

Capac de sârmă

Vă rugăm să selectați orificiul de trecere adecvat în funcție de 
diametrul firului.

Bloc terminal
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5  Conectarea conductelor pentru agent frigorific

Când conectați conductele pentru agent frigorific, 
nu permiteți altor substanțe sau gaze să pătrundă 
în aparat, cu excepția agentului frigorific specificat. 
Prezența altor gaze sau substanțe va reduce 
capacitatea aparatului și poate provoca o presiune 
anormal de ridicată în timpul ciclului de refrigerare. 
Acest lucru poate cauza explozii și vătămări corporale.

C

Lungimea conductelor de agent 
frigorific va afecta performanța și 
eficiența energetică a aparatului. 
Eficiența nominală este testată 
pe unități a căror conductă are o 
lungime de 5 metri (16,5ft)  
( în America de Nord, lungimea 
standard a conductei este de 
7,5 m (25’). Un traseu minim al 
conductei de 3 metri este necesar 
pentru a minimiza vibraţiile și 
zgomotul excesiv. Într-o anumită 
zonă tropicală, pentru modelele 
de agent frigorific R290, nu se 
poate adăuga agent frigorific și 
lungimea maximă a conductei 
pentru agent frigorific nu trebuie 
să depășească 10 metri (32,8ft).

Consultați tabelul de mai jos pentru specificații 
privind lungimea maximă și înălțimea de cădere 
a conductelor.
Lungimea maximă și înălțimea de cădere a 
conductelor de agent frigorific pentru fiecare 
model de aparat
Modelul Capacitate (BTU/h) Lungime max. (m) Înălțime max. de 

cădere (m)
Aparat de aer condiționat 
cu inverter tip split 
R410A,R32

< 15.000 25 (82ft) 10 (33ft)
≥ 15.000 și < 24.000 30 (98,5ft) 20 (66ft)
≥ 24.000 și < 36.000 50 (164ft) 25 (82ft)

Aparat de aer condiționat 
tip split cu turație fixă 
R22

< 18.000 10 (33ft) 5 (16ft)
≥ 18.000 și < 21.000 15 (49ft) 8 (26ft)
≥ 21.000 și < 35.000 20 (66ft) 10 (33ft)

Aparat de aer condiționat 
tip split cu turație fixă 
R410A, R32

< 18.000 20 (66ft) 8 (26ft)
≥ 18.000 și < 36.000 25 (82ft) 10 (33ft)
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5 Conectarea conductelor pentru agent frigorific

5.1  Instrucțiuni de conectare – 
Țevi de agent frigorific

Pasul 1: Tăiați conductele
Atunci când pregătiți conductele pentru agent 
frigorific, aveți foarte mare grijă să le tăiați și să 
le marcați corespunzător. Acest lucru va asigura 
funcționarea eficientă și va reduce la minimum 
necesitatea unei întrețineri ulterioare.
1. Măsurați distanța dintre unitățile interioare și 

exterioare.
2. Cu ajutorul unui cuter pentru țevi, tăiați 

conducta puțin mai mult decât distanța 
măsurată.

3. Asigurați-vă că, conducta este tăiată la un 
unghi perfect de 90°.

Oblique Rough Warped90° Oblic Dur Deformat

AVERTIZARE! Aveți grijă să nu 
deteriorați, să nu zgâriați sau să 
nu deformați conducta în timpul 
tăierii. Acest lucru va reduce drastic 
eficiența de încălzire a aparatului.

Pasul 2: Îndepărtați bavurile
Bavurile pot afecta etanșarea la aer a conexiunii 
conductelor de agent frigorific. Acestea trebuie 
îndepărtate complet.
1. Țineți conducta în unghi descendent pentru a 

preveni căderea bavurilor în conductă.
2. Cu ajutorul unui alezor sau al unui dispozitiv 

de debavurare, îndepărtați toate bavurile din 
partea decupată a conductei.

Pipe
Reamer

Point down

Țeavă
Alezor

Îndreptați în jos

Pasul 3: Racordați capetele conductei
Racordarea corectă este esențială pentru a 
obține o închidere etanșă.
1. După îndepărtarea bavurilor din conducta 

tăiată, etanșați capetele cu bandă PVC pentru 
a preveni intrarea materialelor străine în 
conductă.

2. Acoperiți conducta cu material izolant.
3. Așezați piulițele de racord pe ambele capete 

ale conductei. Asigurați-vă că sunt îndreptate 
în direcția corectă, pentru că, după ce ați 
efectuat racordarea nu le mai puteți pune 
în altă poziție sau nu le mai puteți schimba 
direcția.

Flare nut

Copper pipeTeava din cupru

Piuliță evazată

4. Scoateți banda din PVC de la capetele 
conductei atunci când sunteți pregătit să 
efectuați lucrările de racordare.

5. Prindeți forma evazată de capătul conductei. 
Capătul conductei trebuie să se extindă dincolo 
de marginea formei evazate, în conformitate cu 
dimensiunile indicate în tabelul de mai jos.
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5 Conectarea conductelor pentru agent frigorific

5.1  Instrucțiuni de conectare – 
Țevi de agent frigorific

Pasul 1: Tăiați conductele
Atunci când pregătiți conductele pentru agent 
frigorific, aveți foarte mare grijă să le tăiați și să 
le marcați corespunzător. Acest lucru va asigura 
funcționarea eficientă și va reduce la minimum 
necesitatea unei întrețineri ulterioare.
1. Măsurați distanța dintre unitățile interioare și 

exterioare.
2. Cu ajutorul unui cuter pentru țevi, tăiați 

conducta puțin mai mult decât distanța 
măsurată.

3. Asigurați-vă că, conducta este tăiată la un 
unghi perfect de 90°.

Oblique Rough Warped90° Oblic Dur Deformat

AVERTIZARE! Aveți grijă să nu 
deteriorați, să nu zgâriați sau să 
nu deformați conducta în timpul 
tăierii. Acest lucru va reduce drastic 
eficiența de încălzire a aparatului.

Pasul 2: Îndepărtați bavurile
Bavurile pot afecta etanșarea la aer a conexiunii 
conductelor de agent frigorific. Acestea trebuie 
îndepărtate complet.
1. Țineți conducta în unghi descendent pentru a 

preveni căderea bavurilor în conductă.
2. Cu ajutorul unui alezor sau al unui dispozitiv 

de debavurare, îndepărtați toate bavurile din 
partea decupată a conductei.

Pipe
Reamer

Point down

Țeavă
Alezor

Îndreptați în jos

Pasul 3: Racordați capetele conductei
Racordarea corectă este esențială pentru a 
obține o închidere etanșă.
1. După îndepărtarea bavurilor din conducta 

tăiată, etanșați capetele cu bandă PVC pentru 
a preveni intrarea materialelor străine în 
conductă.

2. Acoperiți conducta cu material izolant.
3. Așezați piulițele de racord pe ambele capete 

ale conductei. Asigurați-vă că sunt îndreptate 
în direcția corectă, pentru că, după ce ați 
efectuat racordarea nu le mai puteți pune 
în altă poziție sau nu le mai puteți schimba 
direcția.

Flare nut

Copper pipeTeava din cupru

Piuliță evazată

4. Scoateți banda din PVC de la capetele 
conductei atunci când sunteți pregătit să 
efectuați lucrările de racordare.

5. Prindeți forma evazată de capătul conductei. 
Capătul conductei trebuie să se extindă dincolo 
de marginea formei evazate, în conformitate cu 
dimensiunile indicate în tabelul de mai jos.
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Extensia tubulaturii dincolo de forma evazată

Diametrul 
exterior al 

conductei (mm)

A (mm)

Min. Max.

Ø 6,35 (Ø 0,25”) 0,7 (0,0275”) 1,3 (0,05”)

Ø 9,52 (Ø 0,375”) 1,0 (0,04”) 1,6 (0,063”)

Ø12,7 (Ø 0,5”) 1,0 (0,04”) 1,8 (0,07”)

Ø 16 ( Ø 0,63”) 2,0 (0,078”) 2,2 (0,086”)

Ø 19 (Ø 0,75”) 2,0 (0,078”) 2,4 (0,094”)

Flare form

Pipe

A

Țeavă

Formă evazată

6. Puneți dispozitivul de racordare pe formă.
7. Rotiți mânerul dispozitivului de racordare spre 

stânga până când conducta este complet 
racordată.

8. Îndepărtați dispozitivul de racordare și forma 
evazată, apoi inspectați capătul conductei 
pentru a vedea dacă prezintă fisuri sau dacă 
este evazată.

Pasul 4: Racordați conductele
Când racordați conductele pentru agent frigorific, 
aveți grijă să nu utilizați o torsiune excesivă sau 
să deformați conductele în niciun fel. Trebuie mai 
întâi să racordați conducta de joasă presiune 
apoi conducta de înaltă presiune.

5 Conectarea conductelor pentru agent frigorific

C
La îndoirea conductelor 
conjunctive pentru agent 
frigorific, raza minimă de îndoire 
este de 10 cm.

≥10cm (4in)RadiusRază 10 cm (4")

5.2  Instrucțiuni pentru conectarea 
conductelor la unitatea interioară

1. Aliniați centrul celor două conducte pe care le 
veți racorda.

Indoor unit tubing Flare nut PipeTubul unității interioare Piuliță evazată Țeavă

2. Strângeți manual piulița de racord cât de mult 
puteți.

3. Cu ajutorul unei chei, prindeți piulița de tubul 
aparatului.

4. În timp ce țineți ferm piulița pe tubul 
aparatului, folosiți o cheie dinamometrică 
pentru a strânge piulița de racord în funcție 
de valorile de cuplu din tabelul Cerințe privind 
cuplul de strângere de mai jos. Slăbiți ușor 
piulița de racord, apoi strângeți-o din nou.
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5 Conectarea conductelor pentru agent frigorific

Cerințe de cuplu

Diametrul exterior 
al conductei (mm)

Cuplu de strângere (N•m)
Dimensiunea 

racordului(B) (mm)
Forma racordului

Ø 6,35 (Ø 0,25”) 18~20 (180~200kgf.cm) 8,4~8,7 (0,33~0,34”)

Ø 9,52 (Ø 0,375”) 32~39 (320~390kgf.cm) 13,2~13,5 (0,52~0,53”)

Ø 12,7 (Ø 0,5”) 49~59 (490~590kgf.cm) 16,2~16,5 (0,64~0,65”)

Ø 16 (Ø 0,63”) 57~71 (570~710kgf.cm) 19,2~19,7 (0,76~0,78”)

Ø 19 (Ø 0,75”) 67~101 (670~1010kgf.cm) 23,2~23,7 (0,91~0,93”)

AVERTIZARE! Forța excesivă poate 
rupe piulița sau poate deteriora 
conductele pentru agent frigorific. Nu 
trebuie să depășiți cerințele de cuplu 
indicate în tabelul de mai sus.

5.3  Instrucțiuni pentru conectarea 
conductelor la unitatea 
exterioară

1. Deșurubați capacul supapei compacte aflate pe 
partea laterală a unității exterioare.

2. Scoateți capacele de protecție de la capetele 
supapelor.

3. Aliniați capătul racordat al conductei cu fiecare 
supapă și strângeți manual piulița de racord 
cât mai strâns posibil.

4. Cu ajutorul unei chei, prindeți corpul supapei. 
Nu apucați piulița care etanșează supapa de 
service.

Valve coverCapacul supapei

5. În timp ce prindeți ferm corpul supapei, utilizați 
o cheie dinamometrică pentru a strânge piulița 
de racord respectând valorile corecte ale 
cuplului.

6. Slăbiți ușor piulița de racord, apoi strângeți-o 
din nou.

7. Repetați pașii de la 3 la 6 pentru cealaltă 
conductă.

A
AVERTIZARE! Cuplul de 
strângere al piuliței de racord 
poate rupe alte părți ale supapei.
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5 Conectarea conductelor pentru agent frigorific

Cerințe de cuplu

Diametrul exterior 
al conductei (mm)

Cuplu de strângere (N•m)
Dimensiunea 

racordului(B) (mm)
Forma racordului

Ø 6,35 (Ø 0,25”) 18~20 (180~200kgf.cm) 8,4~8,7 (0,33~0,34”)

Ø 9,52 (Ø 0,375”) 32~39 (320~390kgf.cm) 13,2~13,5 (0,52~0,53”)

Ø 12,7 (Ø 0,5”) 49~59 (490~590kgf.cm) 16,2~16,5 (0,64~0,65”)

Ø 16 (Ø 0,63”) 57~71 (570~710kgf.cm) 19,2~19,7 (0,76~0,78”)

Ø 19 (Ø 0,75”) 67~101 (670~1010kgf.cm) 23,2~23,7 (0,91~0,93”)

AVERTIZARE! Forța excesivă poate 
rupe piulița sau poate deteriora 
conductele pentru agent frigorific. Nu 
trebuie să depășiți cerințele de cuplu 
indicate în tabelul de mai sus.

5.3  Instrucțiuni pentru conectarea 
conductelor la unitatea 
exterioară

1. Deșurubați capacul supapei compacte aflate pe 
partea laterală a unității exterioare.

2. Scoateți capacele de protecție de la capetele 
supapelor.

3. Aliniați capătul racordat al conductei cu fiecare 
supapă și strângeți manual piulița de racord 
cât mai strâns posibil.

4. Cu ajutorul unei chei, prindeți corpul supapei. 
Nu apucați piulița care etanșează supapa de 
service.

Valve coverCapacul supapei

5. În timp ce prindeți ferm corpul supapei, utilizați 
o cheie dinamometrică pentru a strânge piulița 
de racord respectând valorile corecte ale 
cuplului.

6. Slăbiți ușor piulița de racord, apoi strângeți-o 
din nou.

7. Repetați pașii de la 3 la 6 pentru cealaltă 
conductă.

A
AVERTIZARE! Cuplul de 
strângere al piuliței de racord 
poate rupe alte părți ale supapei.

91 / 112 ROAparat de aer condiționat de tip monosplit / Manual de utilizare

6 Evacuarea aerului

6.1  Pregătiri și măsuri de precauție
Aerul și materiile străine din circuitul agentului 
frigorific pot provoca creșteri anormale ale 
presiunii, care pot deteriora aparatul de aer 
condiționat, pot reduce eficiența acestuia și pot 
cauza vătămări. Utilizați o pompă de vid și un 
manometru pentru conducte pentru a evacua 
circuitul de agent frigorific, eliminând orice gaze 
necondensabile și umiditate din sistem.
Evacuarea trebuie efectuată atunci când efectuați 
instalarea inițială și atunci când mutați aparatul.

6.1.1  Înainte de efectuarea evacuării
 • Verificați pentru a vă asigura că, conductele 
conjunctive dintre unitățile interioare și 
exterioare sunt conectate corespunzător.

 • Verificați pentru a vă asigura că toate cablurile 
sunt racordate corespunzător.

6.1.2  Instrucțiuni pentru evacuare
1. conectați furtunul de încărcare a manometrului 

pentru conducte la portul de service de pe 
supapa de joasă presiune a unității exterioare.

2. Conectați un alt furtun de încărcare din 
manometrul pentru conducte la pompă de vid.

3. Deschideți partea de joasă presiune a 
manometrului pentru conducte. Țineți închisă 
partea de înaltă presiune.

4. Porniți pompa de vid pentru a evacua sistemul.
5. Lăsați pompa de vid să funcționeze timp de 

15 minute sau până când manovacuummetrul 
indică -76 cmHG (-105 Pa).

Manifold Gauge

Compound 
gauge

-76cmHg

Low pressure 
valve

High pressure
valve

Pressure hose / 
Charge hose

Charge hose

V acuum
pump

Pressure gauge

Low pressure valve

Calibrul colectorului

Manometru compus

-76cmHg

Supapă de joasă presiune

Furtun de presiune/Furtun 
de încărcare

Supapă de înaltă 
presiune

Furtun de încărcare

Pompă de 
vid

Supapă de joasă presiune

Manometru

6. Închideți partea de joasă presiune a manometrului 
pentru conducte și opriți pompă de vid.

7. Așteptați timp de 5 min, apoi verificați pentru 
a nu exista nicio schimbare în sistemul de 
presiune.

8. În cazul în care există o schimbare în sistemul 
de presiune, consultați secțiunea Verificarea 
scurgerilor de gaze pentru informații despre modul 
de verificare a scurgerilor. Dacă nu se modifică 
presiunea din sistem, deșurubați capacul supapei 
compacte (supapa de înaltă presiune).

9. Introduceți cheia hexagonală în supapa 
compactă (supapa de înaltă presiune) și 
deschideți supapa rotind cheia un sfert spre 
stânga. Așteptați ca gazul să iasă din sistem și 
apoi închideți supapa după 5 secunde.

10. Urmăriți manometrul pentru conducte timp 
de un minut pentru a vă asigura că nu există 
nicio schimbare de presiune. Manometrul 
trebuie să indice o valoare puțin mai mare 
decât presiunea atmosferică.

11. Scoateți furtunul de încărcare din portul de 
service.

Flare nut

Cap

valve body
valve stem 

Piuliță evazată

tija supapei
corpul supapei

Capac

12. Folosind cheia hexagonală, deschideți 
complet atât supapele de înaltă presiune, cât 
și pe cele de joasă presiune.

13. Strângeți manual capacele tuturor celor 
trei supape (portul de service, supapa de 
presiune înaltă, supapa de presiune joasă). 
Dacă este necesar, le puteți strânge și mai 
mult cu ajutorul unei chei dinamometrice.
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6 Evacuarea aerului

A
AVERTIZARE! La deschiderea tijelor 
supapelor, rotiți cheia hexagonală 
până când atinge opritorul. Nu 
încercați să forțați supapa pentru a 
o deschide mai mult.

6.1.3  Notă cu privire la adăugarea de 
agent frigorific

Unele sisteme necesită încărcare suplimentară, 
în funcție de lungimea țevilor. Lungimea standard 
a conductei variază în funcție de reglementările 
locale. De exemplu, în America de Nord, 
lungimea standard a conductei este de 7,5 m 
(25'). În alte zone, lungimea standard a conductei 
este de 5 m (16'). Agentul frigorific trebuie 
încărcat de la portul de service de pe supapa de 
presiune inferioară a unității exterioare. Agentul 
frigorific suplimentar care trebuie încărcat poate 
fi calculat cu ajutorul următoarei formule:
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6 Evacuarea aerului

A
AVERTIZARE! La deschiderea tijelor 
supapelor, rotiți cheia hexagonală 
până când atinge opritorul. Nu 
încercați să forțați supapa pentru a 
o deschide mai mult.

6.1.3  Notă cu privire la adăugarea de 
agent frigorific

Unele sisteme necesită încărcare suplimentară, 
în funcție de lungimea țevilor. Lungimea standard 
a conductei variază în funcție de reglementările 
locale. De exemplu, în America de Nord, 
lungimea standard a conductei este de 7,5 m 
(25'). În alte zone, lungimea standard a conductei 
este de 5 m (16'). Agentul frigorific trebuie 
încărcat de la portul de service de pe supapa de 
presiune inferioară a unității exterioare. Agentul 
frigorific suplimentar care trebuie încărcat poate 
fi calculat cu ajutorul următoarei formule:
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Adăugarea agentului frigorific în funcție de 
lungimea conductei

Lungimea 
conductei 

conjunctive 
(m)

Metoda de 
purjare a 
aerului

Agent frigorific suplimentar

< Lungimea 
standard a 
conductei

Pompă de 
vid

N/A

> Lungimea 
standard a 
conductei

Pompă de 
vid

Stare lichidă: Ø 6,35 (ø 0,25”) 
R32:

(Lungime conductei – lungime 
standard) x 12g/m

(Lungime conductă – lungime 
standard) x 0,13 oZ/ft

R290:
(Lungime conductă – lungime 

standard) x 10g/m
(Lungime conductă – lungime 

standard) x 0,10 oZ/ft
R410A:

(Lungime conductă – lungime 
standard) x 15g/m

(Lungime conductă – lungime 
standard) x 0,16 oZ/ft

R22:
(Lungime conductă – lungime 

standard) x 20g/m
(Lungime conductă – lungime 

standard) x 0,21 oZ/ft

Stare lichidă: Ø 9,52 (ø 0,375”)
R32:

(Lungime conductă – lungime standard) 
x 24g/m

(Lungime conductă – lungime standard) 
x 0,26 oZ/ft

(Lungime conductă – lungime standard) 
x 18g/m

(Lungime conductă – lungime standard) 
x 0,19 oZ/ft

R410A:
(Lungime conductă – lungime standard) 

x 30g/m
(Lungime conductă – lungime standard) 

x 0,32 oZ/ft
R22:

(Lungime conductă – lungime standard) 
x 40g/m

(Lungime conductă – lungime standard) 
x 0,42 oZ/ft

Pentru unitatea cu agent frigorific R290, 
cantitatea totală de agent frigorific de încărcat  
nu este mai mare de: 387 g (<=9000Btu/h),  
447 g (>9000 Btu/h și <= 12.000 Btu/h),  
547 g (>12.000 Btu/h și <= 18.000 Btu/h),  
632 g (>18.000 Btu/h și <= 24.000 Btu/h).

A
AVERTIZARE! Nu amestecați 
tipurile de agent frigorific.

6 Evacuarea aerului
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7  Verificări de scurgeri electrice și de gaz

7.1  Înainte de rularea testului
Efectuați testarea numai după ce ați finalizat 
următorii pași:

 • Verificarea siguranței electrice – confirmați 
că sistemul electric al unității este sigur și 
funcționează corect

 • Verificarea scurgerilor de gaze – verificați toate 
conexiunile cu piulițe de racord și confirmați că 
sistemul nu prezintă scurgeri

 • Confirmați că supapele de gaz și lichid 
(presiune înaltă și joasă) sunt deschise complet

7.2  Verificări de siguranță 
electrică

După instalare, asigurați-vă că toate cablurile 
electrice sunt instalate în conformitate 
cu reglementările locale și naționale și în 
conformitate cu Manualul de instalare.

Înainte de rularea testului
Verificați lucrările de împământare
Măsurați rezistența împământării prin detecție 
vizuală și cu ajutorul testerului rezistenței 
împământării. Rezistența de împământare trebuie 
să fie mai mică de 0,1. Notă: Acest lucru poate 
să nu fie necesar pentru unele locații din America 
de Nord.

În timpul efectuării testării
Verificați dacă există scurgeri electrice
În timpul testării, utilizați o sondă electrică 
și un multimetru pentru a efectua un test 
corespunzător pentru scurgere electrică.
Dacă detectați scurgeri electrice, opriți imediat 
aparatul și apelați la un electrician autorizat 
pentru a găsi și a rezolva cauza scurgerii. 

C
Acest lucru poate să nu fie 
necesar pentru unele locații din 
America de Nord.

Toate cablurile trebuie să respecte 
codurile electrice locale și naționale 
și trebuie să fie instalate de un 
electrician autorizat.

7.3  Verificarea scurgerilor de gaz
Există două metode diferite prin care puteți 
verifica scurgerile de gaze.
Metoda pe bază de săpun și apă
Folosind o perie moale, aplicați apă cu săpun sau 
detergent lichid în toate punctele de racordare 
a conductelor de pe unitatea interioară și 
exterioară. Prezența bulelor indică o scurgere.
Metoda detectorului de scurgeri
Dacă utilizați detectorul de scurgeri, consultați 
manualul de operare al dispozitivului pentru 
instrucțiuni de utilizare corespunzătoare.

C
După confirmarea că toate 
punctele de conectare a 
conductelor NU prezintă 
scurgeri, montați la loc capacul 
supapei de pe unitatea 
exterioară.

            A: Low pressure stop valve            
            B: High pressure stop valve
            C& D: Indoor unit flare nuts

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A

B C

D

Punct de verificare al unității interioare

A: Supapă de oprire de joasă presiune
B: Supapă de închidere de înaltă presiune
C& D: Piuliță pentru unitatea inferioară

Punctul de verificare al unității exterioare
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7  Verificări de scurgeri electrice și de gaz

7.1  Înainte de rularea testului
Efectuați testarea numai după ce ați finalizat 
următorii pași:

 • Verificarea siguranței electrice – confirmați 
că sistemul electric al unității este sigur și 
funcționează corect

 • Verificarea scurgerilor de gaze – verificați toate 
conexiunile cu piulițe de racord și confirmați că 
sistemul nu prezintă scurgeri

 • Confirmați că supapele de gaz și lichid 
(presiune înaltă și joasă) sunt deschise complet

7.2  Verificări de siguranță 
electrică

După instalare, asigurați-vă că toate cablurile 
electrice sunt instalate în conformitate 
cu reglementările locale și naționale și în 
conformitate cu Manualul de instalare.

Înainte de rularea testului
Verificați lucrările de împământare
Măsurați rezistența împământării prin detecție 
vizuală și cu ajutorul testerului rezistenței 
împământării. Rezistența de împământare trebuie 
să fie mai mică de 0,1. Notă: Acest lucru poate 
să nu fie necesar pentru unele locații din America 
de Nord.

În timpul efectuării testării
Verificați dacă există scurgeri electrice
În timpul testării, utilizați o sondă electrică 
și un multimetru pentru a efectua un test 
corespunzător pentru scurgere electrică.
Dacă detectați scurgeri electrice, opriți imediat 
aparatul și apelați la un electrician autorizat 
pentru a găsi și a rezolva cauza scurgerii. 

C
Acest lucru poate să nu fie 
necesar pentru unele locații din 
America de Nord.

Toate cablurile trebuie să respecte 
codurile electrice locale și naționale 
și trebuie să fie instalate de un 
electrician autorizat.

7.3  Verificarea scurgerilor de gaz
Există două metode diferite prin care puteți 
verifica scurgerile de gaze.
Metoda pe bază de săpun și apă
Folosind o perie moale, aplicați apă cu săpun sau 
detergent lichid în toate punctele de racordare 
a conductelor de pe unitatea interioară și 
exterioară. Prezența bulelor indică o scurgere.
Metoda detectorului de scurgeri
Dacă utilizați detectorul de scurgeri, consultați 
manualul de operare al dispozitivului pentru 
instrucțiuni de utilizare corespunzătoare.

C
După confirmarea că toate 
punctele de conectare a 
conductelor NU prezintă 
scurgeri, montați la loc capacul 
supapei de pe unitatea 
exterioară.

            A: Low pressure stop valve            
            B: High pressure stop valve
            C& D: Indoor unit flare nuts

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A

B C

D

Punct de verificare al unității interioare

A: Supapă de oprire de joasă presiune
B: Supapă de închidere de înaltă presiune
C& D: Piuliță pentru unitatea inferioară

Punctul de verificare al unității exterioare
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8 Testare

8.1  Instrucțiuni de testare a rulării
Trebuie să efectuați testarea pentru cel puțin 30 
de minute.
1. Conectați aparatul la sursa de alimentare.
2. Apăsați butonul ON/OFF (Pornire/Oprire) de pe 

telecomandă pentru a porni unitatea.
3. Apăsați butonul MODE (Mod) pentru a 

parcurge următoarele funcții, una câte una:
 • COOL (Răcire) – selectați cea mai scăzută 
temperatură posibilă

 • HEAT (Încălzire) – selectați cea mai ridicată 
temperatură posibilă

4. Lăsați fiecare funcție pornită timp de 5 minute 
și efectuați următoarele verificări:

Lista verificărilor care 
trebuie efectuate

Acceptare/
Respingere

Nu există scurgeri electrice

Aparatul este împământat 
corespunzător

Toate bornele electrice sunt 
acoperite în mod corespunzător

Unitățile interioare și exterioare 
sunt instalate ferm

Toate punctele de racordare a 
conductelor nu prezintă scurgeri

Exterior 
(2):

Interior 
(2):

Apa se scurge corect din 
furtunul de golire

Toate conductele sunt izolate 
corespunzător

Aparatul rulează funcția COOL 
(Răcire) în mod adecvat

Aparatul rulează funcția HEAT 
(Încălzire) în mod adecvat

Lamelele unității interioare se 
rotesc corect

Unitatea interioară răspunde 
la comenzile de pe telecomandă

C

În timpul funcționării, va crește 
presiunea circuitului de agent 
frigorific. Acest lucru poate 
indica scurgeri care nu existau la 
momentul inițial în care ați făcut 
verificarea. În timpul testării, 
verificați din nou ca niciun punct 
de conectare a conductelor 
pentru agent frigorific să nu 
prezinte scurgeri. Consultați 
secțiunea Verificarea scurgerilor 
de gaz pentru instrucțiuni.

5. După finalizarea cu succes a testării și după 
ce confirmați că toate punctele de verificare 
din lista de verificări care trebuie efectuate AU 
TRECUT, procedați astfel:

–   Utilizând telecomanda, readuceți aparatul 
la temperatura normală de funcționare.

–   Înfășurați cu bandă izolatoare racordurile 
conductelor de agent frigorific interioare 
pe care le-ați lăsat neacoperite în timpul 
procesului de instalare a unității interioare.

Dacă temperatura ambiantă este sub 17°C 
(62°f)
Nu puteți utiliza telecomanda pentru a activa 
funcția de răcire atunci când temperatura 
ambiantă este sub 17°C. În acest caz, puteți 
utiliza butonul de control manual pentru a testa 
funcția COOL (RĂCIRE).
1. ridicați panoul frontal al unității interioare și 

împingeți-l până când se fixează cu un clic.
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2. Butonul MANUAL CONTROL (CONTROL 
MANUAL) este amplasat în partea dreaptă 
a aparatului. Apăsați-l de două ori pentru a 
selecta funcția COOL (răcire).

3. Efectuați testarea în mod normal.

Manual control buttonButon de control manual

8 Testare
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2. Butonul MANUAL CONTROL (CONTROL 
MANUAL) este amplasat în partea dreaptă 
a aparatului. Apăsați-l de două ori pentru a 
selecta funcția COOL (răcire).

3. Efectuați testarea în mod normal.

Manual control buttonButon de control manual

8 Testare
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9 Îngrijire și întreținere

9.1  Curățarea unității interioare

A
AVERTIZARE! Opriți întotdeauna 
sistemul de aer condiționat și 
deconectați sursa de alimentare 
înainte de a efectua lucrări de 
curățare sau întreținere.

C
Folosiți numai o cârpă moale și 
uscată pentru a șterge aparatul. 
Dacă aparatul este foarte 
murdar, puteți utiliza o cârpă 
înmuiată în apă caldă pentru a 
o șterge.

A
AVERTIZARE! Nu utilizați 
substanțe chimice sau cârpe 
tratate chimic pentru a curăța 
aparatul.

A
AVERTIZARE! Nu utilizați 
benzen, diluant de vopsea, pudră 
de lustruire sau alți solvenți 
pentru a curăța aparatul. Aceștia 
pot provoca fisurarea sau 
deformarea suprafeței de plastic.

A
AVERTIZARE! Nu utilizați apă 
a cărei temperatură depășește 
40°C (104°F) pentru a curăța 
panoul frontal. Aceasta ar 
putea cauza deformarea sau 
decolorarea panoului.

9.2  Curățarea filtrului de aer
Un aparat de aer condiționat înfundat poate 
reduce eficiența de răcire a unității dvs. și vă 
poate afecta de asemenea sănătatea. Asigurați-
vă că curățați filtrul o dată la două săptămâni.
1. Ridicați panoul frontal al unității interioare.
2. Apucați clema de la capătul filtrului, ridicați-o, 

apoi trageți-o spre dvs.
3. Acum scoateți filtrul.

4. Dacă filtrul dvs. are un filtru mic de 
împrospătare a aerului, desprindeți-l de filtrul 
mai mare. Curățați acest filtru de împrospătare 
a aerului folosind un aspirator ținut în mână.

5. Curățați filtrul mare de aer cu apă caldă și cu 
săpun. Asigurați-vă că utilizați un detergent 
slab.

6. Clătiți filtrul cu apă curată, apoi scuturați 
excesul de apă.

7. Uscați-l într-un loc răcoros, uscat și nu-l 
expuneți la lumina directă a soarelui.

8. Când s-a uscat, atașați din nou filtrul de 
împrospătare a aerului la filtrul mai mare, apoi 
introduceți-l prin glisare înapoi în modulul de 
interior.

9. Închideți panoul frontal al unității interioare.
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9 Îngrijire și întreținere

Remove air freshening filter from back of 
larger fillter (some units)

Filter TabLamelele filtrului

Scoateți filtrul de împrospătare a aerului din partea din 
spate a filtrului mai mare (unele unități)

A
AVERTIZARE! Nu atingeți 
filtrul de împrospătare a aerului 
(Plasmă) timp de cel puțin 10 
minute după oprirea aparatului.

A

AVERTIZARE! 
 • Înainte de a înlocui sau de a 
curăța filtrul, opriți aparatul 
și deconectați sursa de 
alimentare.

 • Când scoateți filtrul, nu 
atingeți componentele 
metalice din aparat. Marginile 
metalice ascuțite vă pot tăia.

 • Nu utilizați apă pentru a curăța 
interiorul unității interioare. 
Aceasta poate distruge izolația 
și poate provoca șoc electric.

 • Nu expuneți filtrul în lumina 
directă a soarelui atunci 
când îl uscați. În caz contrar 
dimensiunile filtrului se vor 
micșora.

9.3  Întreținere – perioade lungi de 
neutilizare

Dacă intenționați să nu utilizați aparatul de aer 
condiționat pentru o perioadă mai lungă de timp, 
procedați după cum urmează:
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9 Îngrijire și întreținere

Remove air freshening filter from back of 
larger fillter (some units)

Filter TabLamelele filtrului

Scoateți filtrul de împrospătare a aerului din partea din 
spate a filtrului mai mare (unele unități)

A
AVERTIZARE! Nu atingeți 
filtrul de împrospătare a aerului 
(Plasmă) timp de cel puțin 10 
minute după oprirea aparatului.

A

AVERTIZARE! 
 • Înainte de a înlocui sau de a 
curăța filtrul, opriți aparatul 
și deconectați sursa de 
alimentare.

 • Când scoateți filtrul, nu 
atingeți componentele 
metalice din aparat. Marginile 
metalice ascuțite vă pot tăia.

 • Nu utilizați apă pentru a curăța 
interiorul unității interioare. 
Aceasta poate distruge izolația 
și poate provoca șoc electric.

 • Nu expuneți filtrul în lumina 
directă a soarelui atunci 
când îl uscați. În caz contrar 
dimensiunile filtrului se vor 
micșora.

9.3  Întreținere – perioade lungi de 
neutilizare

Dacă intenționați să nu utilizați aparatul de aer 
condiționat pentru o perioadă mai lungă de timp, 
procedați după cum urmează:
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Curățați toate filtrele

Opriți unitatea și deconectați 
alimentarea

Porniți funcția FAN (Ventilator) 
până când unitatea se usucă 

complet

Scoateți bateriile din 
telecomandă

9.4  Întreținere – Inspecție înainte 
de sezon

După perioade lungi de neutilizare sau înainte de 
perioadele de utilizare frecventă, procedați în felul 
următor:

Verificați dacă există fire 
deteriorate

Verificați dacă există scurgeri

Asigurați-vă că nimic nu blochează toate intrările și ieșirile de aer

Curățați toate filtrele

Înlocuiți bateriile

9 Îngrijire și întreținere
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10 Remedierea defecțiunilor

A

AVERTIZARE! Dacă survine oricare dintre următoarele situații, opriți imediat aparatul!
 • Cablul de alimentare este deteriorat sau anormal de cald.

 • Simțiți miros de ars.

 • Aparatul emite sunete puternice sau anormale.

 • O siguranță de alimentare se arde sau întrerupătorul de circuit se declanșează 
frecvent.

 • Apa sau alte obiecte cad în sau din aparat.

 • Nu încercați să rezolvați singur aceste probleme! Contactați imediat un furnizor 
autorizat de servicii!

10.1  Situații uzuale
Următoarele probleme nu reprezintă o defecțiune și în majoritatea situațiilor nu vor necesita reparații.

Problema Cauze posibile

Aparatul nu pornește la apăsarea 
butonului ON/OFF (PORNIT/OPRIT)

Aparatul are o funcție de protecție de 3 minute care împiedică 
supraîncărcarea unității. Aparatul nu poate fi repornit în trei minute de 
la oprire.

Aparatul trece din modul COOL/HEAT 
(RĂCIRE/ÎNCĂLZIRE) în modul FAN 
(VENTILATOR)

Aparatul își poate modifica setarea pentru a împiedica formarea 
gheții pe unitate. Odată ce temperatura crește, aparatul va începe să 
funcționeze din nou în modul selectat anterior.

Temperatura setată a fost atinsă, moment în care aparatul oprește 
compresorul. Aparatul va continua să funcționeze atunci când 
temperatura fluctuează din nou.

Unitatea interioară emite ceață de 
culoare albă

În regiunile cu climă umedă, o diferență mare de temperatură între 
aerul din cameră și aerul condiționat poate face să apară o ceață de 
culoare albă.

Atât unitatea interioară cât și cea 
exterioară emit ceață de culoare albă

Atunci când aparatul repornește în modul HEAT (ÎNCĂLZIRE) după 
dezghețare, poate emite ceață albă din cauza umidității generate de 
procesul de dezghețare.

Unitatea interioară scoate zgomote 
ciudate

Se poate auzi un zgomot similar cu al unui avion în viteză atunci când 
lama își resetează poziția.

Este posibil să fie produs un sunet ca un scârțâit după funcționarea 
aparatului în modul HEAT (încălzire) din cauza dilatării și contractării 
pieselor din plastic ale aparatului.
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10 Remedierea defecțiunilor

A

AVERTIZARE! Dacă survine oricare dintre următoarele situații, opriți imediat aparatul!
 • Cablul de alimentare este deteriorat sau anormal de cald.

 • Simțiți miros de ars.

 • Aparatul emite sunete puternice sau anormale.

 • O siguranță de alimentare se arde sau întrerupătorul de circuit se declanșează 
frecvent.

 • Apa sau alte obiecte cad în sau din aparat.

 • Nu încercați să rezolvați singur aceste probleme! Contactați imediat un furnizor 
autorizat de servicii!

10.1  Situații uzuale
Următoarele probleme nu reprezintă o defecțiune și în majoritatea situațiilor nu vor necesita reparații.

Problema Cauze posibile

Aparatul nu pornește la apăsarea 
butonului ON/OFF (PORNIT/OPRIT)

Aparatul are o funcție de protecție de 3 minute care împiedică 
supraîncărcarea unității. Aparatul nu poate fi repornit în trei minute de 
la oprire.

Aparatul trece din modul COOL/HEAT 
(RĂCIRE/ÎNCĂLZIRE) în modul FAN 
(VENTILATOR)

Aparatul își poate modifica setarea pentru a împiedica formarea 
gheții pe unitate. Odată ce temperatura crește, aparatul va începe să 
funcționeze din nou în modul selectat anterior.

Temperatura setată a fost atinsă, moment în care aparatul oprește 
compresorul. Aparatul va continua să funcționeze atunci când 
temperatura fluctuează din nou.

Unitatea interioară emite ceață de 
culoare albă

În regiunile cu climă umedă, o diferență mare de temperatură între 
aerul din cameră și aerul condiționat poate face să apară o ceață de 
culoare albă.

Atât unitatea interioară cât și cea 
exterioară emit ceață de culoare albă

Atunci când aparatul repornește în modul HEAT (ÎNCĂLZIRE) după 
dezghețare, poate emite ceață albă din cauza umidității generate de 
procesul de dezghețare.

Unitatea interioară scoate zgomote 
ciudate

Se poate auzi un zgomot similar cu al unui avion în viteză atunci când 
lama își resetează poziția.

Este posibil să fie produs un sunet ca un scârțâit după funcționarea 
aparatului în modul HEAT (încălzire) din cauza dilatării și contractării 
pieselor din plastic ale aparatului.
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Atât unitatea interioară, cât și unitatea 
exterioară fac zgomote

Un sunt slab ca un șuierat în timpul funcționării: Acest lucru este 
normal și este cauzat de gazul agentului frigorific care curge atât prin 
unitățile interioare, cât și prin cele interioare.

Sunet slab ca un șuierat la pornirea sistemului, la oprirea sau la 
dezghețarea acestuia: Acest zgomot este normal și este cauzat de 
oprirea sau schimbarea direcției gazului agentului frigorific.

Sunet ca un scârțâit: Expansiunea și contracția normală a pieselor 
din plastic și metal cauzate de schimbările de temperatură în timpul 
funcționării pot provoca sunete ca niște scârțâituri.

Problema Cauze posibile

Unitatea exterioară emite zgomote Aparatul va emite sunete diferite în funcție de modul de operare 
curent.

Atât unitatea interioară cât și unitatea 
exterioară emit praf

Unitatea poate acumula praf în timpul perioadelor lungi de neutilizare, 
care va fi emis atunci când aparatul este pornit. Acest lucru poate fi 
atenuat prin acoperirea aparatului pe perioade lungi de inactivitate.

Aparatul emite un miros neplăcut Aparatul poate absorbi mirosurile din mediul înconjurător (de mobilă, 
gătit, țigări etc.) care vor fi emise în timpul operațiilor respective.

Filtrele aparatului au prins mucegai și trebuie să fie curățate.

Ventilatorul unității exterioare nu 
funcționează

În timpul funcționării, turația ventilatorului este controlată pentru a 
optimiza funcționarea produsului.

Funcționarea este neregulată, 
imprevizibilă sau aparatul nu 
răspunde la comenzi

Interferența de la stațiile de telefonie mobilă și relee de amplificare 
poate provoca disfuncționalități ale aparatului.
În acest caz, încercați următoarele:
• Deconectați sursa de alimentare, apoi reconectați-o.
• Apăsați butonul ON/OFF (PONIRE/OPRIRE) de pe telecomandă pentru 
a reporni operația.

C
Dacă problema persistă, 
contactați un distribuitor local 
sau cel mai apropiat centru de 
service pentru clienți. Furnizați-
le o descriere detaliată a 
defecțiunii aparatului, precum și 
numărul modelului dvs.

10 Remedierea defecțiunilor
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10.2  Remedierea defecțiunilor
Când apar probleme, verificați următoarele puncte înainte de a contacta o companie de reparații.

Problema Cauze posibile Soluția

Performanță 
slabă de 
răcire

Temperatura poate fi setată la o 
valoare mai ridicată decât cea a 
mediului ambiant

Reduceți valoarea temperaturii setate

Schimbătorul de căldură de pe 
unitatea interioară sau exterioară 
este murdar

Curățați schimbătorul de căldură afectat

Filtrul de aer este murdar Scoateți filtrul și curățați-l conform instrucțiunilor

Orificiul de admisie și de evacuare a 
aerului din fiecare unitate este blocat

Opriți aparatul, îndepărtați elementul care îl blochează 
și reporniți-l.

Ușile și ferestrele sunt deschise
Asigurați-vă că toate ușile și geamurile sunt închise în 
timpul funcționării aparatului

Căldura excesivă este generată de 
lumina soarelui

Închideți ferestrele și trageți draperiile în timpul 
perioadelor foarte călduroase sau în care arde soarele

În cameră există prea multe surse 
de căldură (persoane, calculatoare, 
aparate electronice, etc.)

Reduceți cantitatea de surse de căldură

Prea puțin agent de răcire din cauza 
scurgerilor sau a timpului îndelungat 
de utilizare

Verificați dacă există scurgeri, refaceți etanșarea și, 
dacă este necesar, mai adăugați agent de răcire.

Funcție SILENCE (SILENȚIOS) este 
activată (funcție opțională)

Funcția SILENCE (SILENȚIOS) poate reduce 
performanța produsului prin reducerea frecvenței de 
operare. Dezactivați funcția SILENCE (SILENȚIOS).

10 Remedierea defecțiunilor
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10.2  Remedierea defecțiunilor
Când apar probleme, verificați următoarele puncte înainte de a contacta o companie de reparații.

Problema Cauze posibile Soluția

Performanță 
slabă de 
răcire

Temperatura poate fi setată la o 
valoare mai ridicată decât cea a 
mediului ambiant

Reduceți valoarea temperaturii setate

Schimbătorul de căldură de pe 
unitatea interioară sau exterioară 
este murdar

Curățați schimbătorul de căldură afectat

Filtrul de aer este murdar Scoateți filtrul și curățați-l conform instrucțiunilor

Orificiul de admisie și de evacuare a 
aerului din fiecare unitate este blocat

Opriți aparatul, îndepărtați elementul care îl blochează 
și reporniți-l.

Ușile și ferestrele sunt deschise
Asigurați-vă că toate ușile și geamurile sunt închise în 
timpul funcționării aparatului

Căldura excesivă este generată de 
lumina soarelui

Închideți ferestrele și trageți draperiile în timpul 
perioadelor foarte călduroase sau în care arde soarele

În cameră există prea multe surse 
de căldură (persoane, calculatoare, 
aparate electronice, etc.)

Reduceți cantitatea de surse de căldură

Prea puțin agent de răcire din cauza 
scurgerilor sau a timpului îndelungat 
de utilizare

Verificați dacă există scurgeri, refaceți etanșarea și, 
dacă este necesar, mai adăugați agent de răcire.

Funcție SILENCE (SILENȚIOS) este 
activată (funcție opțională)

Funcția SILENCE (SILENȚIOS) poate reduce 
performanța produsului prin reducerea frecvenței de 
operare. Dezactivați funcția SILENCE (SILENȚIOS).

10 Remedierea defecțiunilor
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Problema Cauze posibile Soluția

Aparatul nu funcționează

Pană de curent Așteptați restabilirea alimentării

Sursa de alimentare este oprită Porniți sursa de alimentare

Siguranța este arsă Înlocuiți siguranța

Bateriile telecomenzii sunt 
descărcate

Înlocuiți bateriile

Funcția de protecție de 3 minute a 
aparatului a fost activată

Așteptați trei minute după repornirea 
aparatului

Temporizatorul este activat Opriți temporizatorul

Aparatul pornește și se 
oprește frecvent

Există prea mult sau prea puțin 
agent de răcire în sistem

Verificați dacă există scurgeri și reîncărcați 
sistemul cu agent frigorific.

În sistem a pătruns gas 
incompresibil sau umiditate.

Evacuați și reîncărcați sistemul cu agent 
frigorific

Compresorul este spart Înlocuiți compresorul

Tensiunea este prea ridicată sau 
prea scăzută

Instalați un manometru pentru a regla 
tensiunea

Performanță slabă de 
încălzire

Temperatura exterioară este 
extrem de scăzută

Utilizați un dispozitiv auxiliar de încălzire

Aerul rece intră prin uși și ferestre
Asigurați-vă că toate ușile și ferestrele sunt 
închise în timpul utilizării

Prea puțin agent de răcire din 
cauza scurgerilor sau a timpului 
îndelungat de utilizare

Verificați dacă există scurgeri, refaceți 
etanșarea și, dacă este necesar, mai 
adăugați agent de răcire.

Lampa de semnalizare 
continuă să lumineze 

intermitent Aparatul se poate opri sau poate continua să funcționeze în siguranță. Dacă 
lampa de semnalizare luminează intermitent sau sunt afișate coduri de eroare, 
așteptați aproximativ 10 minute. Problema se poate rezolva de la sine. În caz 
contrar, deconectați sursa de alimentare și apoi reconectați-o din nou. Porniți 

aparatul. Dacă problema persistă, deconectați sursa de alimentare și contactați 
cel mai apropiat centru de service pentru clienți.

Codul de eroare apare pe 
afișajul ferestrei unității 
interioare și începe cu 

litere ca cele de mai jos: 
E(x), P(x), F(x) EH(xx), 
EL(xx), EC(xx) PH(xx), 

PL(xx), PC(xx)

C
Dacă problema persistă după 
efectuarea verificărilor și 
diagnosticării de mai sus, opriți 
imediat aparatul și contactați un 
centru de service autorizat.

10 Remedierea defecțiunilor
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Acest aparat conține agent de răcire și alte 
materiale potențial periculoase. Pentru eliminarea 
de deșeu a acestui aparat, legea prevede 
colectarea și un anumit tratament. Nu eliminați 
acest produs ca deșeuri menajere sau ca deșeuri 
municipale nesortate,
Atunci când eliminați acest aparat, aveți la 
dispoziție următoarele opțiuni:

 • Eliminați aparatul la sistemul municipal de 
colectare a deșeurilor electronice.

 • Atunci când cumpărați un aparat nou, 
vânzătorul va prelua gratuit vechiul aparat.

 • Producătorul va prelua gratuit vechiul aparat.

 • Vindeți aparatul firmelor autorizate care se 
ocupă cu deșeuri de metale.

C

Notă specială
Eliminarea acest aparat în 
pădure sau în alte locuri naturale 
vă pune în pericol sănătatea 
și are un efect nociv pentru 
mediul înconjurător. Substanțele 
periculoase se pot scurge în 
apele subterane și intră în lanțul 
producției de alimente.

11  Reglementări europene privind eliminarea

Acest simbol indică faptul că acest produs 
nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri 
menajere la sfârșitul duratei sale de viață. 
Dispozitivul folosit trebuie returnat la 
punctul oficial de colectare pentru reciclarea 
dispozitivelor electrice și electronice. Pentru a 
găsi aceste sisteme de colectare, vă rugăm să 
contactați autoritățile locale sau distribuitorul 
de unde a fost achiziționat produsul. Fiecare 
gospodărie are un rol important în recuperarea și 
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea adecvată 
a aparatului folosit ajută la prevenirea posibilelor 
consecințe negative asupra mediului și sănătății 
umane.
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Acest aparat conține agent de răcire și alte 
materiale potențial periculoase. Pentru eliminarea 
de deșeu a acestui aparat, legea prevede 
colectarea și un anumit tratament. Nu eliminați 
acest produs ca deșeuri menajere sau ca deșeuri 
municipale nesortate,
Atunci când eliminați acest aparat, aveți la 
dispoziție următoarele opțiuni:

 • Eliminați aparatul la sistemul municipal de 
colectare a deșeurilor electronice.

 • Atunci când cumpărați un aparat nou, 
vânzătorul va prelua gratuit vechiul aparat.

 • Producătorul va prelua gratuit vechiul aparat.

 • Vindeți aparatul firmelor autorizate care se 
ocupă cu deșeuri de metale.

C

Notă specială
Eliminarea acest aparat în 
pădure sau în alte locuri naturale 
vă pune în pericol sănătatea 
și are un efect nociv pentru 
mediul înconjurător. Substanțele 
periculoase se pot scurge în 
apele subterane și intră în lanțul 
producției de alimente.

11  Reglementări europene privind eliminarea

Acest simbol indică faptul că acest produs 
nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri 
menajere la sfârșitul duratei sale de viață. 
Dispozitivul folosit trebuie returnat la 
punctul oficial de colectare pentru reciclarea 
dispozitivelor electrice și electronice. Pentru a 
găsi aceste sisteme de colectare, vă rugăm să 
contactați autoritățile locale sau distribuitorul 
de unde a fost achiziționat produsul. Fiecare 
gospodărie are un rol important în recuperarea și 
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea adecvată 
a aparatului folosit ajută la prevenirea posibilelor 
consecințe negative asupra mediului și sănătății 
umane.
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12 Instrucțiuni de instalare

12.1 Instrucțiune privind gazul 
fluorurat
Acest produs conține gaze fluorurate cu efect de 
seră.

Gazele fluorurate cu efect de seră se află în 
echipamente închise ermetic.

Operațiile de instalare, service, întreținere, 
reparații, verificare a scurgerilor sau scoatere 
din funcțiune a echipamentului și reciclarea 
produsului trebuie să fie efectuate de persoane 
fizice autorizate corespunzător.

Dacă este instalat un sistem de detectare a 
scurgerilor, trebuie să fie efectuate verificări ale 
scurgerilor cel puțin o dată la 12 luni și să vă 
asigurați că sistemul funcționează corespunzător.

Dacă trebuie efectuate verificări ale scurgerilor 
la produs, se va specifica frecvența inspecțiilor și 
se vor crea și păstra evidențe privind verificările 
scurgerilor.

C

Notă: Pentru echipamente 
închise ermetic, aparate de aer 
condiționat portabile, aparate 
de aer condiționat montate la 
fereastră și dezumidificatoare, 
dacă echivalentul de CO

2
 

al gazelor cu efect de seră 
fluorurate este mai mic de 
10 tone, nu trebuie efectuate 
verificări pentru scurgeri.
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BRHPG

Denumire model
Unitate de interior BRHPG 095 BRHPG 125

Unita BRHPG 096 BRHPG 126

R32 R32

Cantita a 470 520

GWP 675 675

Anti-Electric Clasa I Clasa I

Clasa de climatizare T1 T1

T

Exterior Exterior

2,6 3,5

SEER/AEER/EER pondera , ,

SCOP/ACOP/EER pondera P, P,

130 188

808 888

Capacitatea declara
2,278 2,302

Capacita r
0,722 0,298

Putere radia / /

Nivelul de energ

Nivelul de energ

T 220-240V~ 50Hz,1Ph 220-240V~ 50Hz,1Ph

Nivel de presiune a zgomotului - Unita
37/32/25 39,5/35,5/25

Nivel de presiune a zgomotului - Unitate 
55 55

0,320 0,350

a

Consum Anual de Energ

a

Consum Anual de Energ

800

930

3,5

4,1

1320

1190

5,8

5,3
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1. a a . 

2. t apide. V a
da . V apara at.

V a orma a r. 206/2012 din prospectul 

V 435/333/259 530/430/310

2150 2150

10 10

IPX0 IPX0

a a 3*1,5 mm2 3*1,5 mm2

Ca
5*1,5 mm2 5*1,5 mm2

10 10

Lun 25 25

Cantita 12 12

Unita 715 x 285 x 194 805 x 285 x 194

Unita 730 x 495 x 257 730 x 495 x 257

Greuta 7,0 8,0

Greuta 21,0 21,0

IP24 IP24
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BRVPF

Denumire model
Unitate de interior

Unita

R32 R32

Cantita a 470 520

GWP 675 675

Anti-Electric Clasa I Clasa I

Clasa de climatizare T1 T1

T

Exterior Exterior

2,6 3,5

SEER/AEER/EER pondera , ,

SCOP/ACOP/EER pondera P, P,

130 188

808 888

Capacitatea declara
2,278 2,302

Capacita r
0,722 0,298

Putere radia / /

Nivelul de energ

Nivelul de energ

T 220-240V~ 50Hz,1Ph 220-240V~ 50Hz,1Ph

Nivel de presiune a zgomotului - Unita
37/32/25 39,5/35,5/25

Nivel de presiune a zgomotului - Unitate 
55 55

0,320 0,350

a

Consum Anual de Energ

a

Consum Anual de Energ

800 1320

930 1190

3,5 5,8

4,1 5,3
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1. a a . 

2. t apide. V a
da . V apara at.

V a orma a r. 206/2012 din prospectul 

V 435/333/259 530/430/310

2150 2150

10 10

IPX0 IPX0

a a 3*1,5 mm2 3*1,5 mm2

Ca
5*1,5 mm2 5*1,5 mm2

10 10

Lun 25 25

Cantita 12 12

Unita 715 x 285 x 194 805 x 285 x 194

Unita 730 x 495 x 257 730 x 495 x 257

Greuta 7,0 8,0

Greuta 21,0 21,0

IP24 IP24
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